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Indicaţii privind produsul
Nr. serie: 

Indicat pe pagina de titlu a acestui manual de montaj şi de exploatare 
(după caz eticheta cu garanţie).

Anul fabricaţiei: începând cu 5.2020
Instrucţiuni privind manualul de montaj şi de exploatare

Garanţie
Garanţia corespunde prevederilor legale. Persoana de contact pentru 
servicii de garanţie este reprezentantul comercial.

Solicitarea de servicii de garanţie poate fi exprimată numai în ţara în care a 
fost achiziţionat sistemul de acţionare.

Bateriile, siguranţele şi corpurile de iluminat nu sunt incluse în garanţie.

Date de contact
Pentru o procesare rapidă şi eficientă, vă rugăm notaţi numărul de serie şi 
codul de tip al maşinii de pe plăcuţa de fabricaţie înainte de apel.

Dacă aveţi nevoie de serviciul pentru clienţi, piese de schimb sau accesorii, 
vă rugăm să contactaţi reprezentantul comercial / întreprinderea de montaj. 

SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH

Hans-Böckler-Str. 21-27

D-73230 Kirchheim / Teck

www.sommer.eu

info@sommer.eu

Feedback referitor la acest manual de montaj şi de exploatare
Am încercat să realizăm un manual de montaj şi de exploatare cât mai clar 
cu putinţă. Dacă puteţi să ne oferiţi idei pentru îmbunătăţirea acestuia sau 
dacă lipsesc indicaţii din manualul de montaj şi de exploatare, vă rugăm să 
ne transmiteţi propunerile dumneavoastră: 

  doku@sommer.eu

Service
În caz de service adresaţi-vă la Servicehotline cu plată sau vizitaţi pagina 
noastră de internet: 

  +49 (0)900-1800150  

(0,14 euro/minut din reţeaua fixă germană, preţurile pentru apeluri de pe 
telefoane mobile pot prezenta diferenţe)

https://www.sommer.eu/de/servicepartner.html

Drepturile de autor şi de protecţie
Drepturile de autor ale acestui manual de montaj şi de exploatare rămân 
la producător. Nicio parte a acestui manual de montaj şi de exploatare nu 
poate fi reprodusă sub nicio formă şi nu poate fi prelucrată, multiplicată 
sau distribuită utilizând sisteme electronice fără aprobarea scrisă a firmei 
SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH. 
Încălcările care contravin indicaţiilor de mai sus implică obligativitatea unor 
despăgubiri. 
Toate mărcile amintite în acest manual sunt proprietatea producătorilor 
respectivi şi recunoscute ca atare.

https://www.sommer.eu/de/servicepartner.html


3

Cuprins
Informaţii pentru utilizator� 4

Păstrarea şi transmiterea către terţi a instrucţiunilor������������������������������� 4
Tipul de produs descris���������������������������������������������������������������������������4
Grupul ţintă al instrucţiunilor��������������������������������������������������������������������4
Documente conexe���������������������������������������������������������������������������������4
Explicitarea simbolurilor��������������������������������������������������������������������������4
Indicaţii privind prezentarea textului�������������������������������������������������������� 5
Indicaţii privind reprezentarea grafică ���������������������������������������������������� 5
Utilizarea conformă cu destinaţia������������������������������������������������������������ 6
Utilizarea în scopuri neconforme cu destinaţia��������������������������������������� 6
Calificarea personalului���������������������������������������������������������������������������6
Obligaţiile administratorului��������������������������������������������������������������������� 7
Marcajele de securitate de la barieră������������������������������������������������������ 7
Echipamentul personal de protecţie�������������������������������������������������������� 8
Piese de schimb şi accesorii������������������������������������������������������������������� 8

Descrierea produsului� 9
Pachetul de livrare����������������������������������������������������������������������������������9
Grindă barieră��������������������������������������������������������������������������������������� 10
Dimensiuni�������������������������������������������������������������������������������������������� 10
Date tehnice������������������������������������������������������������������������������������������ 11
Plăcuţa de identificare tip���������������������������������������������������������������������� 11

Transportul / descărcarea / depozitarea� 12
Transport����������������������������������������������������������������������������������������������� 12
Descărcarea şi transportul în interiorul întreprinderii���������������������������� 12
Depozitarea������������������������������������������������������������������������������������������� 12

Pregătiri pentru montaj� 13
Indicaţii privind pregătirea montajului���������������������������������������������������� 14
Desen de montaj����������������������������������������������������������������������������������� 14
Execuţia fundaţiei barierei cu racordurile de alimentare����������������������� 14
Execuţia fundaţiei stâlpului de sprijin���������������������������������������������������� 15
Dispozitive de comandă staţionare������������������������������������������������������� 15
Măsuri de securitate������������������������������������������������������������������������������ 15
Circulaţia persoanelor��������������������������������������������������������������������������� 15
Unelte necesare������������������������������������������������������������������������������������ 15

Montarea� 16
Indicaţii de securitate privind montajul�������������������������������������������������� 16
Verificarea pachetului de livrare������������������������������������������������������������ 16
Montarea carcasei barierei�������������������������������������������������������������������� 16
Adaptarea lungimii grinzii barierei��������������������������������������������������������� 17
Montarea grinzii barierei������������������������������������������������������������������������ 18
Montarea stâlpului de sprijin����������������������������������������������������������������� 19
Montarea suportului oscilant����������������������������������������������������������������� 20
Alinierea poziţiei barierei����������������������������������������������������������������������� 20
Racordarea la reţeaua electrică������������������������������������������������������������ 21

Punerea în funcţiune� 22
Indicaţii de securitate privind punerea în funcţiune������������������������������� 22
Reglarea unităţii arcului�������������������������������������������������������������������������22
Verificarea cursei şi poziţiilor de capăt�������������������������������������������������� 23
Reglarea poziţiei de capăt (opţional)���������������������������������������������������� 23
Memorizarea valorilor de putere şi capetelor de cursă������������������������� 24
Fenomenul de obstrucţionare��������������������������������������������������������������� 25

Funcţionarea şi operarea� 26
Indicaţii de securitate pentru funcţionare���������������������������������������������� 26
Cursa automată de închidere���������������������������������������������������������������� 27
Timp pre avertizare������������������������������������������������������������������������������� 28

Modul energetic economic�������������������������������������������������������������������� 28
Resetarea intrării de siguranţă ALARMĂ���������������������������������������������� 28
Deblocarea de urgenţă�������������������������������������������������������������������������� 28

Unitatea de comandă� 29
Instrucţiuni de securitate referitoare la unitatea de comandă��������������� 29
Plan general de conexiuni��������������������������������������������������������������������� 30
Vedere de ansamblu şi succesiuni de aprindere a LED-urilor�������������� 31
Posibilităţi de racordare������������������������������������������������������������������������� 33
Comutator Dip��������������������������������������������������������������������������������������� 35
Radio����������������������������������������������������������������������������������������������������� 35
Efectuarea resetării unităţii de comandă����������������������������������������������� 38
SOMlink������������������������������������������������������������������������������������������������� 38

Verificarea periodică şi întreţinerea curentă� 39

Remedierea defecţiunilor� 40
Indicaţii de securitate privind remedierea defecţiunilor������������������������� 40
Schimbarea siguranţei�������������������������������������������������������������������������� 40
Schimbarea arcului������������������������������������������������������������������������������� 40
Defecţiune - cauză - remediere�������������������������������������������������������������42

Demontarea şi evacuarea ca deşeu� 44
Indicaţii de securitate privind demontarea�������������������������������������������� 44
Depozitarea după demontare����������������������������������������������������������������44
Descrierea lucrărilor de demontare������������������������������������������������������� 44
Eliminarea ca deşeu������������������������������������������������������������������������������ 45

Declaraţie de conformitate� 46

Protocol de predare� 47

Protocol de verificare� 53
Protocol de verificare pentru bariere acţionate mecanic����������������������� 53

Îndrumător scurt� 57

Plan de conexiuni� 58



4

Informaţii pentru utilizator
Păstrarea şi transmiterea către 
terţi a instrucţiunilor
Aceste instrucţiuni trebuie să fie disponibile în permanenţă la locul de 
instalare şi utilizare a barierei.

Administratorul trebuie să informeze personalul cu privire la locul de 
păstrare al acestor instrucţiuni şi al instrucţiunilor aferente.

În cazul în care în urma utilizării instrucţiunile au devenit ilizibile, 
administratorul trebuie să procure alte instrucţiuni de la producător. 
Pentru comanda ulterioară a instrucţiunilor, vă rugăm să vă adresaţi 
departamentului Service.

În caz de transfer sau vânzare a barierei către terţi trebuie transmise noului 
proprietar următoarele documente:

•	 aceste instrucţiuni,

•	 documentele referitoare la lucrările de reechipare şi reparaţie efectuate,

•	 dovada privind verificările periodice,

•	 Documentele conexe, v. „Documente conexe” la pagina 4

Tipul de produs descris
Barierele ASB-Aluminiu, ASB-Oţel sunt construite conform nivelului de 
actualitate tehnică şi reglementărilor tehnice aflate în vigoare şi se supun 
directivei CE privind echipamentele tehnice (2006/42 CE). 

În prezentele instrucţiuni este descrisă o barieră industrială, utilizabilă 
profesional şi privat cu sistem de acţionare pentru circulaţia autovehiculelor. 
Bariera serveşte la închiderea şi deschiderea intrărilor şi ieşirilor la locurile 
de parcare şi la alte căi de acces.

Barierele ASB-Aluminiu, ASB-Oţel sunt disponibile în variantă constructivă 
cu închidere pe dreapta sau pe stânga. Modificarea nu este posibilă.

Sunt descrise accesoriile livrabile opţional. Pachetul de livrare real poate 
diferi faţă de acestea.

Grupul ţintă al instrucţiunilor
Instrucţiunile trebuie citite şi respectate de toate persoanele care 
efectuează una din următoarele lucrări:

•	 Transport în interiorul întreprinderii

•	 Dezambalare şi montaj

•	 Punerea în funcţiune

•	 Reglare

•	 Remedierea defecţiunilor

•	 Verificarea

•	 Scoatere din funcţiune

•	 Demontarea

•	 Depozitarea

•	 Eliminarea ca deşeu

Documente conexe
Suplimentar la aceste instrucţiuni vă rugăm să respectaţi următoarele 
documente /prescripţii (tehnice):

•	 Prescripţiile naţionale referitoare la protecţia contra accidentelor

•	 Prescripţiile naţionale referitoare la protecţia mediului

•	 Informaţii referitoare la obligaţiile de monitorizare, semnalare şi 
organizare a întreprinderii

•	 Reglementările tehnice consacrate pentru lucrul în siguranţă

Explicitarea simbolurilor
În aceste instrucţiuni sunt utilizate următoarele simboluri şi cuvinte-semnal:

PERICOL
Indică un pericol iminent care poate duce la deces sau 
vătămări foarte grave.

AVERTIZARE
Indică un pericol posibil care poate duce la deces sau 
vătămări foarte grave.

INDICAŢIE
Indică un pericol posibil care poate duce la prejudicii ale 
instalaţiei sau ale mediului înconjurător.

INFORMAŢIE:
Indică informaţii suplimentare şi indicaţii utile.

Face în imagine o trimitere la o piesă/ componentă a 
maşinii.

Simboluri de avertizare
Dacă sursa de pericol poate fi indicată mai precis, se utilizează următoarele 
simboluri împreună cu cuvintele-semnal amintite mai sus:

PERICOL PROVOCAT DE CURENTUL ELECTRIC!
La o atingere a componentelor sub tensiune se produce 
o curgere periculoasă prin corp care poate cauza un şoc 
electric, arsuri sau decesul.

PERICOL DE RĂSTURNARE!
Acest semn se utilizează pentru marcarea unui pericol de 
răsturnare la transportul şi montajul barierei.

PERICOL DATORITĂBARIEREI CARE SE ÎNCHIDE!
Nerespectarea regulilor de comportament poate provoca 
situaţii periculoase, care au ca urmare vătămări grave.

PERICOL DE PROVOCARE A ARSURILOR!
Nerespectarea regulilor de comportament poate provoca 
situaţii periculoase, care au ca urmare vătămări grave prin 
arsură.

PERICOL DE STRIVIRE A MÂINII!
Nerespectarea regulilor de comportament poate provoca 
situaţii periculoase, care au ca urmare striviri grave ale 
mâinilor.

PERICOL DE STRIVIRE A CORPULUI!
Nerespectarea regulilor de comportament poate provoca 
situaţii periculoase, care au ca urmare striviri grave ale 
corpului.
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Informaţii pentru utilizator
Indicaţii privind prezentarea 
textului

	¾ Se referă la indicaţiile de securitate generale care trebuie respectate!

	� Se referă la instrucţiunile de lucru cu una sau două instrucţiuni.

1.	 Se referă la instrucţiunile de lucru cu trei sau mai multe instrucţiuni.

•	 Se referă la enumerările în cadrul manevrei.
	⇒ Se referă la rezultatele manevrei.

Enumerările fără ordine obligatorie sunt prezentate sub formă de listă cu 
puncte de enumerare (nivelul 1) şi liniuţe (nivelul 2):

•	 Enumerarea 1,

	– Punctul A,
	– Punctul B.

•	 Enumerarea 2.

Indicaţii privind reprezentarea 
grafică 
La graficele din acest manualul de montaj şi de exploatare se lucrează 
cu reprezentări exemplificatoare. În funcţie de varianta de execuţie a 
produsului pot existe diferenţe între grafice şi produs. 
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Utilizarea conformă cu destinaţia
Utilizaţi bariera numai în stare impecabilă şi de siguranţă a traficului rutier 
cu respectarea securităţii şi pericolelor potenţiale.

Barierele ASB-Aluminiu, ASB-Oţel din domeniul de industrie mare, din 
domeniul de industrie mică şi din domeniul privat sunt adecvate şi destinate 
următoarelor utilizări:

•	 Pentru închiderea şi deschiderea intrărilor şi ieşirilor la locurile de 
parcare şi la alte căi de acces la care au acces autovehicule de orice 
fel,

•	 Utilizarea cu o grindă a barierei cu lungimea de 2,5 metri până la 6 
metri

•	 Utilizarea până la maxim 350 cicluri pe zi,

•	 Utilizare cu distanţele de siguranţă prescrise faţă de împrejurimi,

•	 Utilizare cu dispozitivele de siguranţă şi de comandă adecvate, care 
sunt adaptate la traficul de autovehicule prevăzut,

•	 Utilizarea în caz de vânt: 
 
Grinda barierei 400, 580, 500 LED 2,5 m - 3 m până la intensitatea 
vântului de max. 9 Bft 
Grinda barierei 400, 580, 500 LED >3 m - 6 m până la intensitatea 
vântului max. 5 Bft

Utilizarea în scopuri neconforme 
cu destinaţia

AVERTIZARE
Pericol provocat de utilizarea în scopuri neconforme cu 
destinaţia! 

	¾ Utilizaţi bariera numai conform cu destinaţia sa 
şi urmaţi strict toate indicaţiile de avertizare şi de 
securitate din manual!

Oricare utilizare care nu este amintită la capitolul "Utilizarea conformă 
cu destinaţia" este considerată ca fiind contrară destinaţiei. Pentru 
avariile rezultate în urma utilizării contrare destinaţiei răspunde numai 
administratorul barierei. Acest lucru este valabil totodată pentru modificările 
şi programările pe cont propriu la barieră şi la componentele acesteia.

În special nu sunt admise următoarele:

•	 Utilizarea de către pietoni sau biciclete,

•	 Utilizarea la punctele de percepere a peiajului,

•	 Utilizarea în parcări acoperite,

•	 Utilizarea cu piese defecte,

•	 Utilizarea în încăperi închise,

•	 Utilizarea în zone cu pericol de explozie sau în zone cu gaze 
periculoase inflamabile,

•	 Montarea barierei fără fundaţie sau pe o fundaţie care nu corespunde 
datelor prestabilite la capitolul „Execuţia fundaţiei barierei cu racordurile 
de alimentare” la pagina 14,

•	 Utilizarea pe fundaţii care prezintă o pantă sau rampă,

•	 Utilizarea unor piese de schimb şi accesorii care nu au fost verificate şi 
validate de firma SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH,

•	 Modificarea barierei sau a unor componente individuale fără acordul 
firmei SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH,

•	 Utilizarea abuzivă a barierei sau a unor componente individuale ale 
acesteia pentru un domeniu de utilizare asemănător.

Calificarea personalului
Persoanele aflate sub influenţa drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor 
care influenţează negativ capacitatea de reacţie, nu au voie să execute 
nicio lucrare la barieră.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de calificarea insuficientă a 
personalului!

	¾ Manevrarea improprie a barierei poate provoca vătămări 
de persoane şi prejudicii materiale. 

	¾ Solicitaţi toate lucrările la barieră numai persoanelor 
calificate suficient.

Administratorul
Administratorul este proprietarul barierei sau a închiriat-o.

Conform transferului responsabilităţilor către administrator reglementat 
contractual, acesta răspunde de utilizarea conformă cu destinaţia a 
barierei.

Administratorul este răspunzător de îndeplinirea de către întregul său 
personal a tuturor premiselor fizice şi psihice necesare pentru activităţile 
repartizate.

Personalul de specialitate pentru transport
Transportul barierei spre administrator se realizează de către un 
reprezentant comercial, respectiv o companie de transport însărcinată a 
reprezentantului comercial.

Transportul nu trebuie efectuat de personalul de operare sau de 
administrator. Excepţie face transportul în interiorul întreprinderii.

Personalul de specialitate pentru fundaţie
Fundaţia barierei trebuie executată numai de către un specialist calificat. 
Acesta trebuie să efectueze un calcul de stabilitate conform regulamentului 
de construcţie.

După caz, se va apela la un inginer proiectant pentru structuri de rezistenţă. 

Personalul de specialitate pentru montare, 
punere în funcţiune şi demontare
Montarea, punerea în funcţiune şi demontarea barierei poate fi efectuată 
numai de către un specialist calificat.

Personalul trebuie să fie familiarizat cu prescripţiile de prevenire ale 
accidentelor valabile în ţara dumneavoastră.

Minorii sau persoanele aflate în perioada de şcolarizare pot executa aceste 
lucrări numai sub supravegherea unui specialist cu experienţă şi cu acordul 
explicit al administratorului.

Electricienii de specialitate
Efectuarea lucrărilor la partea electrică şi la componentele sub tensiune 
este permisă numai electricienilor de specialitate instruiţi.

Efectuarea lucrărilor la partea electrică sau la componentele sub tensiune 
nu este permisă personalului de specialitate pentru montare, punere în 
funcţiune şi demontare sau de administrator.

Personalul de specialitate pentru operare
Personalului de specialitate pentru operare îi sunt atribuite următoarele 
competenţe şi sarcini:

•	 Reglarea regimului de funcţionare,

•	 Deblocarea de urgenţă a barierei,

•	 Remedierea defecţiunilor, respectiv iniţierea măsurilor pentru 
remedierea defecţiunilor,

•	 Verificarea barierei conform intervalelor indicate în planul de verificare.

Informaţii pentru utilizator
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Informaţii pentru utilizator
Aceste persoane trebuie desemnate de administrator şi vor participa la o 
instruire pentru operarea barierei efectuată de administrator.

Minorii sau persoanele aflate în perioada de şcolarizare pot executa aceste 
lucrări numai sub supravegherea unui specialist cu experienţă şi cu acordul 
explicit al administratorului.

Utilizatori
Utilizarea barierei este permisă tuturor persoanelor care au împlinit 18 ani.

Minorii pot utiliza bariera numai însoţiţi de o persoană majoră.

Utilizatorilor le sunt atribuite următoarele competenţe şi sarcini:

•	 Deschiderea şi închiderea barierei prin intermediul dispozitivelor de 
comandă,

•	 Utilizarea barierei cu vehicule conduse (comandate) de utilizatori.

Obligaţiile administratorului
Administratorul barierei rămâne permanent răspunzător pentru utilizarea 
acesteia, în măsura în care nu a fost convenit altceva. Acest lucru este 
valabil şi în cazul utilizării barierei de către terţi.

Se atrage explicit atenţia asupra faptului că barierele ASB-Oţel ASB-
Aluminiu pot fi utilizate numai pentru traficul de autovehicule. Este interzisă 
utilizarea barierei de către persoane. Prin măsuri adecvate, administratorul 
trebuie să asigure o separare strictă a traficului de vehicule de circulaţia 
persoanelor. Separaţiile constructive ca de exemplu drumuri pentru pietoni 
lângă carosabil trebuie completate cu indicaţii de avertizare şi panouri 
indicatoare corespunzătoare.

Mişcările de deschidere şi închidere trebuie observate şi supravegheate 
prin măsuri adecvate. Nu este permisă operarea instalaţiei de barieră fără 
dispozitiv de siguranţă, control vizual sau supraveghere.

Administratorul barierei trebuie totodată:

•	 să atribuie diferitele sarcini la barieră personalului calificat, adecvat şi 
autorizat,

•	 să instruiască cu certificare scriptică personalul de specialitate pentru 
operare privitor la operarea corectă a barierei, precum şi la efectul 
tuturor dispozitivelor de siguranţă. Şcolarizarea, respectiv instruirea 
personalului trebuie certificat scriptic!

•	 să dispună remedierea imediată a defecţiunilor şi componentelor 
defecte de către personalul de specialitate adecvat,

•	 să însărcineze specialişti cu verificarea conform intervalelor şi să ţină 
un registru al acestor verificări,

•	 să ţină o evidenţă a lucrărilor de reechipare,

•	 să asigure că operarea barierei se face exclusiv în stare tehnică 
impecabilă,

•	 să echipeze personalul cu îmbrăcăminte de protecţie adecvată,

•	 să monteze panouri de semnalizare, plăcuţe indicatoare sau construcţii 
de protecţie (balustrade) pentru ca circulaţia persoanelor să fie 
avertizată suficient şi să nu treacă prin instalaţia de barieră,

•	 să amenajeze dimensiunile de intrare pentru autovehicule astfel încât 
să poată trece confortabil şi vehicule mai late, mai lungi şi mai înalte 
fără a deteriora instalaţia.

INFORMAŢIE:
A se vedea şi capitolul „Pregătiri pentru montaj” la pagina 
14. Acolo sunt prezentate detaliat pregătirile necesare şi 
obligaţiile.

Marcajele de securitate de la 
barieră
Zona periculoasă a barierei este marcată printr-o plăcuţă de avertizare. 
Suplimentar pot fi aplicate reflectoare pe grinda barierei.

Înainte de operarea cu bariera, administratorul şi personalul trebuie să se 
familiarizeze cu poziţia şi semnificaţia plăcuţei de avertizare de la barieră.

Toate plăcuţele de avertizare şi reflectoarele care sunt montate în şi pe 
barieră trebuie să fie întotdeauna bine vizibile şi nedeteriorate. 

Plăcuţele de avertizare şi reflectoarele deteriorate sau lipsă trebuie 
înlocuite imediat de administrator.

Plăcuţe de avertizare pe barieră
Pe barieră este montată următoarea plăcuţă de avertizare:

1 2

Următoarele plăcuţe de avertizare trebuie ataşate de montor / 
administrator:
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Informaţii pentru utilizator
Echipamentul personal de 
protecţie
În tabelul de mai jos este indicat echipamentul de protecţie care trebuie 
purtat pentru cerinţele speciale de lucru şi care măsuri de securitate trebuie 
luate.

Transport X X X X

Montarea X X X X

Prima punere în 
funcţiune

X

Remedierea 
defecţiunilor

X X

Demontarea X X X X

Eliminarea ca 
deşeu

X X X X

Piese de schimb şi accesorii
AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de piese de schimb greşite! 
Piesele de schimb greşite sau defectuoase pot provoca 
deteriorări, disfuncţionalităţi sau ieşirea completă din 
funcţiune, precum pot şi influenţa negativ securitatea.

	¾ Utilizaţi numai piese de schimb originale!

Dacă se înlocuiesc toate piesele care sunt relevante pentru securitate 
trebuie verificată ulterior funcţionarea acestora.

Utilizaţi exclusiv accesorii validate de firma SOMMER Antriebs- und 
Funktechnik GmbH. Utilizarea accesoriilor poate modifica lucrul cu bariera. 
Respectaţi suplimentar indicaţiile pentru lucru şi siguranţă în caz de 
utilizare de accesorii.
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Pachetul de livrare
INFORMAŢIE:
Nu se livrează materialul de fixare ca de ex. ancorele pentru 
greutăţi mari. Materialul de fixare adecvat pentru substrat 
trebui ales de montor.  
V. „Execuţia fundaţiei barierei cu racordurile de alimentare” 
la pagina 14

Se poate comanda suplimentar: Grindă ovală a barierei în 
diverse variante v. „Grindă barieră” la pagina 10

ASB-Aluminiu
Volumul de livrare real poate diferi în funcţie de varianta constructivă a 
barierei. În volumul de livrare standard sunt conţinute următoarele:

Bedienungsanleitung

1

SOMMER
TORANTRIEBE

M
a

d
e

i n
G

e
r m

a
n

y

D

D

7

1

3

6

4

5

2

8

9

Poz. Numărul Notaţie

1 1 Carcasă barieră - în variantă constructivă cu 
închidere pe dreapta sau pe stânga

2 2 Profiluri U

3 2 Arcuri montate din fabricaţie

4 1 Placă suport

5 1 Set şuruburi 

6 2 Cheie carcasă barieră

7 1 Manual de montaj şi de exploatare

8 2 Plăcuţe de avertizare

9 1 Telecomandă Pearl Vibe

ASB-Oţel
Volumul de livrare real poate diferi în funcţie de varianta constructivă a 
barierei. În volumul de livrare standard sunt conţinute următoarele:

Bedienungsanleitung

1

SOMMER
TORANTRIEBE

M
a

d
e

i n
G

e
r m

a
n

y

D

D

7

1

3

6

4

2

8

9

5

Poz. Numărul Notaţie

1 1 Carcasă barieră - în variantă constructivă cu 
închidere pe dreapta sau pe stânga

2 2 Profiluri U

3 2 Arcuri montate din fabricaţie

4 1 Placă suport

5 1 Set şuruburi

6 2 Cheie carcasă barieră

7 1 Manual de montaj şi de exploatare

8 2 Plăcuţe de avertizare

9 1 Telecomandă Pearl Vibe

INFORMAŢIE:
Listarea detaliată a pachetului de livrare se găseşte în 
formularul de comandă.

Descrierea produsului
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Descrierea produsului
Grindă barieră

INFORMAŢIE:
O grindă de barieră nu este conţinută în pachetul de livrare, 
însă poate fi comandată separat. Se pot livra următoarele 
variante de execuţie:

Lungi-
me

Profil ASB-Alu-
miniu

ASB-Oţel

400 4 m ✔ ✔

580 5,8 m ✔ ✔

LED 500 5 m ✔

Dimensiuni
Toate cotele în mm

ASB-Aluminiu

850 - 1050

150150

1500 - 5800

1080

350
250

10
0

1

44

2xR15

44

88

1

R15

ASB-Oţel 

795- 995

150150

1080

350
250

1500 - 5800

10
0

1

44

2xR15
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Descrierea produsului
Date tehnice

ASB-Aluminiu ASB-Oţel
Masa fără grinda barierei 50 kg 60 kg

Masa grinzii barierei 5,5 kg 5,5 kg

Lăţimea de închidere maximă

400 = 3,7 m 580 = 5,5 m LED 500 = 4,7 m 400 = 3,7 m 580 = 5,5 m

Timpul de deschidere 7 sec.* 7 sec.*

Timpul de închidere 7 sec.* 7 sec.*

Alimentarea electrică 220 - 240 V; 50 - 60 Hz 220 - 240 V; 50 - 60 Hz

Motor 24 V, CC 24 V, CC

Consumul energetic în regim normal 60 W 60 W

Putere consumată în modul energetic economic max. 1,3 W max. 1,3 W

Dimensiuni fără grinda barierei Î 1080 mm x L 350 mm 
x A 250 mm

Î 1080 mm x L 350 mm 
x A 250 mm

Tipul de protecţie IP 44 IP 44

Valoarea de emisie raportată la locul de utilizare < 75 dBA < 75 dBA

Domeniul de temperaturi - 25°C până la + 65°C - 25°C până la + 65°C

Intensitatea maximă a vântului pe scala Beaufort: Grinda barierei 2,5 - 3 m: intensitatea vântului max. 9

Grinda barierei >3 - 6 m: intensitatea vântului max. 5

Cicluri permise Max. 350 cicluri/zi Max. 350 cicluri/zi

*Timpul de deschidere, respectiv de închidere poate diferi în funcţie de varianta şi lungimea grinzii barierei

Plăcuţa de identificare tip
Plăcuţa de identificare a tipului este amplasată în carcasă.

Pe plăcuţa de identificare a tipului se află următoarele indicaţii:

•	 Numele firmei şi adresa completă a producătorului,

•	 Denumirea maşinii,

•	 Marcajul CE,

•	 Denumirea tipului şi numărul de serie,

•	 Data fabricaţiei (săptămâna calendaristică/anul) barierei.

•	 Informaţii privind eliminarea ca deşeu în conformitate cu prescripţiile:  
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Transport
Transportul barierei spre administrator se realizează de către un 
reprezentant comercial, respectiv o companie de transport însărcinată a 
reprezentantului comercial.

După transferul tuturor responsabilităţilor către administrator reglementat 
contractual, acesta trebuie să asigure transportul în siguranţă şi corect al 
barierei.

Respectaţi obligatoriu următoarele indicaţii referitoare la transport:

	¾ Nu aşezaţi unităţile de ambalare unele peste altele.

	¾ Transportaţi unităţile de ambalare în poziţia indicată pe ambalaj.

	¾ Respectaţi şi pe parcursul transportului condiţiile de mediu 
(temperatură, umiditate a aerului) impuse de producător.

	¾ Asiguraţi-vă permanent că bariera este transportată fără lovituri şi 
şocuri.

	¾ Asiguraţi întotdeauna sarcinile care se transportă împotriva căderii, 
răsturnării şi deteriorării.

Descărcarea şi transportul în 
interiorul întreprinderii

AVERTIZARE
La aceste lucrări există pericole de ex. datorită suprafeţelor 
accidentate, muchiilor ascuţite, precum şi datorită utilizării 
substanţelor de lucru şi auxiliare.

Pot fi vătămate părţi ale corpului.

	¾ Purtaţi îmbrăcăminte de lucru adecvată, strânsă pe corp 
(măcar cască de protecţie, încălţăminte de protecţie, 
mănuşi de protecţie). Nu purtaţi părul lung neacoperit.

PERICOL
Încărcătură care cade!

La descărcare încărcătura poate cădea şi cauza vătămări 
grave sau mortale.

	¾ Folosiţi dispozitive de ridicare care sunt dimensionate 
pentru greutatea sarcinilor.

	¾ Nu treceţi niciodată pe sub sarcinile suspendate.

Controlaţi dacă unităţile de ambalare prezintă deteriorări vizibile de la 
transport sau alte deteriorări. În cazul unei deteriorări obţineţi confirmarea 
acesteia din partea transportatorului şi înştiinţaţi în scris firma SOMMER 
Antriebs- und Funktechnik GmbH imediat după livrare.

Depozitaţi bariera după descărcare până la instalare. În acest scop 
administratorul trebuie să transporte eventual bariera de la locul de 
descărcare până la locul de depozitare.

Respectaţi în acest sens următoarele indicaţii referitoare la descărcare şi 
transportul intermediar:

	¾ Pentru descărcare şi transportul în interiorul întreprinderii sunt 
necesare minim două persoane.

	¾ Utilizaţi exclusiv dispozitive de ridicare (stivuitor cu furcă, automacara, 
pod rulant pentru hale) şi mijloace de prindere (curele rotunde, chingi 
de ridicare, cabluri de ridicare, lanţuri) adecvate, verificate şi normate.

	¾ La alegerea dispozitivelor de ridicare şi mijloacelor de prindere luaţi în 
considerare întotdeauna sarcinile de încărcare maxime.

	¾ Asiguraţi-vă permanent că bariera este descărcată şi transportată fără 
lovituri şi şocuri.

	¾ Nu aşezaţi unităţile de ambalare unele peste altele.

	¾ După descărcare nu îndepărtaţi materialele de ambalare sau 
siguranţele de transport.

Depozitarea
INDICAŢIE!
Printr-o depozitare necorespunzătoare se poate deteriora 
sistemul de acţionare şi alte ansambluri ale barierei.

Consecinţa poate fi o avarie ireparabilă a barierei.

	¾ Respectaţi la prima livrare şi depozitarea intermediară 
condiţiile de depozitare de mai jos!

Unităţile de ambalare sunt ambalate cu o folie din material plastic în 
vederea transportului care le protejează împotriva influenţelor mediului 
înconjurător.

	¾ Nu îndepărtaţi sau deterioraţi această folie din material plastic. După 
caz, acoperiţi suplimentar ansamblurile.

	¾ Depozitaţi unităţile de ambalare în încăperi închise şi uscate unde sunt 
protejate împotriva umidităţii şi razelor UV.

	¾ Depozitaţi unităţile de ambalare la o temperatură de depozitare de la 
–20 °C până la +60 °C.

	¾ Depozitaţi unităţile de ambalare în poziţia indicată pe ambalaj.

	¾ Nu aşezaţi unităţile de ambalare unele peste altele.

	¾ Prevedeţi spaţiu pentru o circulaţie neobstrucţionată.

Transportul / descărcarea / depozitarea
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Aici este prezentat ca exemplu un posibil scenariu de montaj.

Stabiliţi poziţia accesoriilor împreună cu administratorul înainte de montaj.

INFORMAŢIE!
Alte dispozitive de comandă posibile sunt codorul de 
semnal şi butonul intern de emisie. La codorul de semnal şi 
butonul intern de emisie nu este necesară realizarea unui 
conductor de racord la sistemul de acţionare. Consultaţi 
reprezentantul comercial.

1 Lumină de avertizare CC 24 V

2 Butonul cu cheie

3 Barieră fotoelectrică

4 Barieră cu închidere pe stânga

5 Barieră cu închidere pe dreapta

6 Comutator principal (poate fi încuiat)

7 Buclă de inducţie

8 Telecomandă cu suport auto/de perete

Înainte de montarea barierei trebuie făcute pregătiri organizatorice şi 
constructive.

Pregătiri pentru montaj

O

SOMMER

TORANTRIEBE

2
01

8

1

2 x 0,75 mm2

4 x 0,75 mm

2 x 0,75 mm2

2

33

6

3 x 1,5 mm2

AC 230 V

3

4 x 0,75 mm2

5

4

7
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Pregătiri pentru montaj
Indicaţii privind pregătirea 
montajului

PERICOL DE STRIVIRE A MÂINII!
Pericol de strivire la sistemul de pârghii al barierei cu 
capota deschisă.

	¾ Toate lucrările la barieră pot fi executate numai de 
specialişti! 

	¾ Înaintea lucrărilor la barieră instalaţia trebuie scoasă de 
sub tensiune şi asigurată împotriva reconectării! 

	¾ Montaţi carcasa barierelor fără grinda barierei! 

	¾ Urmaţi indicaţiile pentru echipamentul personal de 
protecţie!

	¾ Lungimea totală a grinzii barierei nu este egală cu lăţimea de închidere 
efectivă.

	¾ În cazul unei lungimi a grinzii barierei mai mari de 4 metri este 
necesar un suport oscilant sau un stâlp de sprijin. Carcasa barierei şi 
vârful grinzii barierei trebuie să aibă o distanţă de siguranţă până la cel 
mai apropiat obstacol fix (clădire, zid, gard etc.) de minim 500 mm (A).

	¾ Efectuaţi racordarea la reţea conform EN 12453 (dispozitiv de 
deconectare de la reţea pe toate liniile). Montaţi în acest scop un 
comutator principal care poate fi încuiat (deconectare pe toate liniile).

	¾ Acţionaţi bariera numai cu un conductor pozat fix care este asigurat cu 
o siguranţă (16 A, inertă). Cablul de reţea racordat în stare de livrare nu 
este permis pentru utilizarea îndelungată şi funcţionarea în aer liber.

	¾ Între zona de deplasare a barierei şi liniile electrice aeriene/ copaci 
trebuie menţinută o distanţă minimă de 5 metri.

	¾ Prevedeţi tuburi goale pentru cablurile alimentării electrice şi 
accesoriilor (barieră fotoelectrică, lumină de avertizare, buton cu cheie 
etc.) în fundaţia barierei şi la întregul loc de montaj.

Desen de montaj
Pe baza imaginii de ansamblu se poate calcula poziţia fundaţiei, lungimea 
grinzii barierei şi, după caz, poziţia stâlpului de sprijin.

Y

≥ 500

30
0

≥ 500X

350 Z = X - 280 - Y

AA

X = lungimea grinzii barierei (1500 mm până la 5800 mm)

Y = distanţa de la vârful grinzii barierei până la centrul stâlpului de sprijin 
sau până la centrul suportului oscilant. Minim 150 mm, maxim 300 mm

Z = lăţimea de închidere a barierei - lăţimea de trecere

Exemplu de calcul:
Calculul lungimii grinzii barierei (X) la:

Lăţimea de închidere a barierei (Z) = 3500 mm

Distanţa vârful grinzii barierei - centrul stâlpului de sprijin (Y) = 200 mm

X = Z + Y + 280 mm

X = 3500 mm + 200 mm + 280 mm

X = 3980 mm

Execuţia fundaţiei barierei cu 
racordurile de alimentare
Pentru operarea corectă a barierei este necesară o stabilitate ridicată a 
carcasei barierei.

În tabelul de mai jos este indicată dimensiunea recomandată pentru 
fundaţie de firma SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH. În funcţie de 
pericolul de îngheţ trebuie adaptată adâncimea fundaţiei (T) pentru a evita 
ridicarea solului.

150

400
150

300

T B L
Recomandat Protejat împotriva 

îngheţului! 
În Germania 800 mm

300 mm 400 mm
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Pregătiri pentru montaj
La alegerea tuburilor goale ţineţi cont de toate cablurile care trebuie pozate. 
Acestea pot fi:

•	 Cablul de alimentare,

•	 Cablul de racord barieră fotoelectrică/ buclă de inducţie,

•	 Cablul de racord dispozitive de comandă staţionare,

•	 Cablul de racord pentru accesorii precum lumină de avertizare, antenă 
externă etc.

AVERTIZARE
Nu pozaţi niciodată cablul de alimentare în acelaşi tub gol 
cu cablurile de racord.

Consecinţele pot fi defecţiuni ale unităţii de comandă.

	¾ Utilizaţi tuburi goale diferite pentru cablul de alimentare 
şi cablurile de racord.

Utilizaţi numai conductori/ cabluri care sunt avizate pentru exterior 
(rezistenţă la frig, rezistenţă UV).

Suprafaţa fundaţiei trebuie să fie plană şi perfect orizontală cu carosabilul 
(netezire a mortarului) pentru a permite instalarea dreaptă a carcasei 
barierei.

Utilizaţi beton cu următoarea clasă de rezistenţă:

	– EN 206 C25/30 XC4, XF1, XA1 (25-30 N/mm²)

Fundaţia trebuie executată masiv şi armată cu oţel.

Fixarea carcasei barierei se realizează prin intermediul ancorelor pentru 
greutăţi mari (nu se află în pachetul de livrare).

Dimensiunea minimă a ancorelor pentru greutăţi mari M10x120 sau 
M12x125.

INFORMAŢIE:
Pentru alte informaţii privind ancorele pentru greutăţi mari 
vă rugăm să contactaţi reprezentantul comercial.

Execuţia fundaţiei stâlpului de 
sprijin
Pentru montajul stâlpului de sprijin este necesară o fundaţie stabilă.

În tabelul de mai jos este indicată dimensiunea minimă pentru fundaţie. 
În funcţie de pericolul de îngheţ trebuie adaptată adâncimea fundaţiei (T) 
pentru a evita ridicarea solului.

T B L
Protejat împotriva 
îngheţului! 
În Germania 800 mm

200 mm 200 mm

Suprafaţa fundaţiei trebuie să fie plană şi perfect orizontală cu carosabilul 
(netezire a mortarului) pentru a permite instalarea dreaptă a stâlpului de 
sprijin.

Utilizaţi beton cu următoarea clasă de rezistenţă:

	– EN 206 C25/30 XC4, XF1, XA1 (25-30 N/mm²)

Fixarea carcasei barierei se realizează prin intermediul ancorelor pentru 
greutăţi mari (nu se află în pachetul de livrare).

Dimensiunea minimă a ancorelor pentru greutăţi mari M8x75 sau M10x85.

INFORMAŢIE:
Pentru alte informaţii privind ancorele pentru greutăţi mari 
vă rugăm să contactaţi reprezentantul comercial.

Dispozitive de comandă staţionare
Dispozitivele de comandă staţionare (butoanele cu cheie, butoanelecu 
revenire etc.) trebuie amplasate astfel încât

•	 să poată fi acţionate cu uşurinţă din orice vehicul,

•	 operatorul să nu se afle în zona de deplasare a barierei,

•	 la acţionare, operatorul să aibă contact vizual direct cu bariera.

Măsuri de securitate
Pentru operarea în siguranţă a barierei, administratorul trebuie să monteze 
dispozitivele de siguranţă necesare. Mişcările de deschidere şi închidere 
trebuie supravegheate prin măsuri adecvate.

În acest sens sunt potrivite de exemplu:

•	 Bariere fotoelectrice,

•	 Bucle de inducţie,

INFORMAŢIE:
La unitatea de comandă pot fi conectate până la 2 
dispozitive de siguranţă! Un dispozitiv de siguranţă trebuie 
conectat întotdeauna ca un contact de deschidere pentru ca 
în caz de defecţiune securitatea să fie permanent asigurată.

Circulaţia persoanelor
Utilizarea barierelor ASB-Aluminiu, ASB-Oţel este permisă numai pentru 
traficul de autovehicule. Este interzisă utilizarea barierei de către persoane.

Prin măsuri adecvate, administratorul trebuie să asigure o separare strictă 
a traficului de vehicule de circulaţia persoanelor. Separaţiile constructive ca 
de exemplu drumuri pentru pietoni lângă carosabil trebuie completate cu 
indicaţii de avertizare şi panouri indicatoare corespunzătoare.

Unelte necesare
Pentru montajul corespunzător trebuie să fie disponibile următoarele unelte:

13 mm

17 mm
19 mm

10 mm
12 mm

8 mm
14 mm

6 mm
8 mm

4 mm
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Indicaţii de securitate privind 
montajul

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de grinda barierei care se 
închide!

	¾ Nu staţionaţi în domeniul de mişcare al grinzii barierei!

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de fixarea improprie a 
componentelor!

	¾ Înainte de punerea în funcţiune verificaţi dacă ancora 
pentru sarcini grele şi toate şuruburile sunt fixe şi 
stabile!

PERICOL DE STRIVIRE A CORPULUI!
Pericol de striviri 

Menţineţi o distanţă minimă de 0,5m între grinda barierei şi 
obiectele din jur!

PERICOL DE STRIVIRE A MÂINII!
Pericol de striviri la sistemul de pârghii 

	¾ Montaţi carcasa barierelor fără grinda barierei! 

	¾ Urmaţi indicaţiile pentru echipamentul personal de 
protecţie!

PERICOL DE RĂSTURNARE!
Pe parcursul montajului şi transportului în interiorul 
întreprinderii bariera se poate răsturna.

Există pericolul de vătămare a persoanelor şi de deteriorare 
a barierei.

	¾ Efectuaţi transportul şi montajul numai cu 2 persoane şi 
mijloace de transport adecvate.

	¾ Toate lucrările la barieră pot fi executate numai de specialişti!

	¾ Înaintea lucrărilor la barieră instalaţia trebuie scoasă de sub tensiune şi 
asigurată împotriva reconectării!

	¾ Executaţi montajul numai până la o intensitate maximă a vântului de 3 
pe scala Beaufort (vânt slab).

	¾ Pentru întreg montajul sunt necesare minim două persoane.

	¾ În cazul lucrărilor de montaj situate deasupra nivelului corpului, utilizaţi 
elemente ajutătoare de lucru verificate şi stabile. Nu utilizaţi niciodată 
bariera sau componente ale acesteia ca mijloc ajutător de urcare.

Verificarea pachetului de livrare
Scoateţi bariera şi toate accesoriile din ambalaj la locul de instalare. Nu 
utilizaţi obiecte ascuţite pentru deschiderea ambalajului deoarece în caz 
contrar pot fi deteriorate componentele.

Verificaţi dacă furnitura este completă (v. „Pachetul de livrare” la pagina 
9 şi formularul de comandă).

În cazul unei furnituri incomplete contactaţi reprezentantul comercial sau 
firma SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH.

Îndepărtaţi ambalajul ca deşeu în conformitate cu normele naţionale 
aplicabile.

Montarea carcasei barierei
1.	 Trageţi cablurile prin tuburile goale şi marcaţi-le în vederea alocării 

ulterioare.

200 100

100

100

2.	 Măsuraţi şi însemnaţi găurile perforate pentru fundaţie.

10 mm
12 mm

≥ 
65

 m
m

10 mm
12 mm

3.	 Executaţi 4 găuri Ø 10 sau Ø 12 mm cu adâncimea minimă de 65 mm.

4x 4x

2x17 mm
19 mm

4.	 Suflaţi găurile cu aer comprimat.

INDICAŢIE:
Utilizaţi numai material de fixare admis. Pentru ancorele 
pentru greutăţi recomandate, v. „Execuţia fundaţiei barierei 
cu racordurile de alimentare” la pagina 14

5.	 Montaţi 4 ancore pentru greutăţi mari în găuri.

6.	 Montaţi carcasa barierei şi deschideţi uşa.

INFORMAŢIE:
Demontaţi unitatea de comandă şi aşezaţi-o de-o parte. 
Montaţi unitatea de comandă la loc abia după racordarea la 
reţeaua de alimentare electrică.

7.	 Montaţi ambele profiluri U.

8.	 Aliniaţi carcasa barierei, respectiv profilurile U. Aşezaţi 4 şaibe şi 
strângeţi 4 piuliţe. Controlaţi şi corectaţi după caz alinierea orizontală a 
barierei cu o nivelă cu apă.

9.	 Închideţi carcasa barierei.

Montarea
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Montarea
Adaptarea lungimii grinzii barierei
Grinzi de bariere 400 şi 580

INFORMAŢIE:
Lungimea totală a grinzii barierei nu este egală cu lăţimea 
de închidere efectivă!

Calculaţi lungimea necesară a grinzii barierei, v. „Desen de montaj” la 
pagina 14.

1.	 Scoateţi capota de acoperire de la vârful grinzii barierei

2.	 Tăiaţi grinda barierei la lungimea dorită şi debavuraţi dacă este 
necesar.

3.	 Montaţi capacul pe vârful grinzii barierei.

Grinda barierei LED 500
AVERTIZARE
Pericol de electrocutare! 
Această grindă cu LED-uri a barierei trebuie dezactivată 
înainte de scurtare!

INFORMAŢIE:
Lungimea totală a grinzii barierei nu este egală cu lăţimea 
de închidere efectivă!

INFORMAŢIE:
În cazul utilizării unei grinzi de barieră cu LED-uri, nu 
deterioraţi la tăiere cablurile şi baretele cu LED-uri

Calculaţi lungimea necesară a grinzii barierei, v. „Desen de montaj” la 
pagina 14.

1.	 Scoateţi capacul de la vârful grinzii barierei.

2.	 Însemnaţi lungimea dorită.

3.	 Extrageţi capota de acoperire a barei cu LED-uri.

4.	 Tăiaţi pe dimensiune bara cu LED-uri la lungimea dorită.

5.	 Tăiaţi grinda barierei şi capota de acoperire a barei cu LED-uri la 
lungimea dorită şi debavuraţi dacă este necesar.

6.	 Asamblaţi din nou în ordine inversă.
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Montarea
Montarea grinzii barierei
Grindă ovală de barieră 400 / 580

INFORMAŢIE:
În cazul utilizării unui suport oscilant, acesta se va monta 
înainte de montarea grinzii barierei, v. „Montarea suportului 
oscilant” la pagina 20

1.	 Grinda barierei se montează în poziţie verticală deschisă.

2.	 Aşezaţi grinda barierei la placa adaptoare şi fixaţi-o cu placa de fixare 
şi cu materialul de montaj din pachetul de livrare.

Grindă ovală de barieră 500 LED
INFORMAŢIE:

	¾ �Pentru funcţia de semafor la iluminarea grinzii barierei, 
este necesar un releu (relay) disponibil separat.

	¾ �Dacă bariera trece pe modul de economie energetică, 
iluminarea grinzii barierei va fi deconectată. Dacă 
nu doriţi acest lucru, modul de economie energetică 
trebuie să fie dezactivat, v. Pagina 28.

1.	 Grinda barierei se montează în poziţie verticală deschisă.

2.	 Îmbinaţi între ele cele două capete ale fişei

3.	 Montaţi grinda barierei.

	⇒ O persoană aşează grinda barierei şi o ţine ferm.

	⇒ A doua persoană trece cablul prin deschizătură şi înşurubează 
grinda barierei şi placa suport conform figurii.

2x 2x

4.	 Pozaţi cablul ca în figură şi fixaţi-l de arbore cu 2 brăţări pentru cabluri 
dispuse în cruce.

	⇒ Astfel se împiedică deteriorarea în timp a cablului prin mişcările 
barierei

5.	 Dirijaţi cablul prin îmbinarea filetată a plăcii de bază în interiorul 
carcasei barierei.

24V

24V

GND

12V

24V

24V
 

Iluminare verde Iluminare roşie

GND Conductor verde 
(GN)

Conductor roşu (RD)

12 V Conductor brun (BN) Conductor brun (BN)

6.	 Executaţi cablarea conductorilor cu unitatea de comandă conform 
planului de conexiuni, v. Pagina 58.
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Montarea
Alternativ: Conexiune pentru funcţia de 
semafor

INFORMAŢIE:
Este necesar un releu (Relay) opţional.

MUFU 1 MUFU 2MUFU 2

1.	 Introduceţi releul pe slotul Mufu1.

2.	 Cablaţi conform tabelului.

GND (unitate de comandă) COM (releu)

Conductor verde grinda barierei (GN) NO (releu)

Conductor roşu grinda barierei (RD) NC (releu)

Conductor brun grinda barierei (BN) 12V (unitate de 
comandă)

Montarea stâlpului de sprijin
PERICOL DE STRIVIRE A MÂINII!
Pericol de vătămare între furca stâlpului de sprijin şi grinda 
barierei!

	¾ Nu staţionaţi în domeniul de mişcare al grinzii barierei!
	¾ Nu puneţi niciodată mâna pe furca stâlpului de sprijin!

1.	 Calculaţi poziţia stâlpului de sprijin, v. „Desen de montaj” la pagina 
14.

8 mm
10 mm

≤ 
65

 m
m

10 mm
8 mm

4x

2.	 Montaţi stâlpul de sprijin şi marcaţi 4 găuri.

3.	 Executaţi 4 găuri Ø 8 sau Ø 10 mm cu adâncimea minimă de 65 mm.

4.	 Suflaţi găurile cu aer comprimat.

INFORMAŢIE:
Utilizaţi numai material de fixare admis. Pentru ancorele 
pentru greutăţi recomandate, v. „Desen de montaj” la 
pagina 14.

4x

13 mm
17 mm

4x

5.	 Montaţi ancorele pentru greutăţi mari în găuri.

6.	 Montaţi stâlpul de sprijin. Aşezaţi 4 şaibe şi strângeţi 4 piuliţe. Controlaţi 
şi corectaţi după caz alinierea orizontală a stâlpului de sprijin cu o 
nivelă cu apă.
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Montarea
Montarea suportului oscilant

?

ca. 2 cm

Alinierea poziţiei barierei
1.	 Efectuaţi deblocarea de urgenţă a barierei (v. Pagina 28) şi închideţi 

bariera.

90°

17 mm
19 mm

2.	 Deschideţi carcasa barierei şi desfaceţi cele 4 piuliţe astfel încât bariera 
să poată fi aliniată.

3.	 Aliniaţi bariera astfel încât aceasta să fie paralelă cu carosabilul şi 
grinda barierei să se aşeze pe stâlpul de sprijin.

17 mm
19 mm

4.	 Strângeţi ferm cele 4 piuliţe conform indicaţiilor producătorului 
ancorelor pentru greutăţi mari.

5.	 Calculaţi poziţia reazemului pendular, v. „Desen de montaj” la pagina 
14.

6.	 Detaşaţi capacul grinzii barierei.

7.	 Ţineţi placa de susţinere din tablă pentru îmbinarea filetată a 
reazemului pendular în poziţia determinată anterior de jos pe grinda 
barierei 

8.	 Folosiţi placa de susţinere din tablă ca şablon pentru marcajele 
orificiilor.

9.	 Setaţi orificiile în poziţiile marcate.

10.	 Împingeţi placa de susţinere din tablă pentru îmbinarea filetată a 
reazemului pendular în grinda barierei, astfel încât orificiile plăcii de 
susţinere din tablă să se suprapună cu orificiile setate în pasul 5.

11.	 Înşurubaţi reazemul pendular şi grinda barierei.

12.	 Închideţi bariera şi verificaţi distanţa suportului oscilant faţă de sol. În 
stare închisă, distanţa trebuie să fie de aprox. 2 cm. 
După caz, corectaţi poziţiile inferioare de capă, v. „Posibilităţi de 
racordare” la pagina 33.

13.	Aşezaţi capacul grinzii barierei.



21

Montarea
Racordarea la reţeaua electrică

	¾ Tensiunea la sursa de curent trebuie să corespundă cu tensiunea 
indicată pe plăcuţa de identificare a tipului.

	¾ Alimentarea electrică se va verifica de constructor şi de beneficiar în 
conformitate cu prescripţiile în vigoare. Înainte de racordarea barierei 
efectuaţi o verificare electrică în conformitate cu prescripţiile în vigoare.

	¾ Dacă există pericolul ca tensiunea de reţea să prezinte fluctuaţii mai 
mari şi pe timp scurt, bariera trebuie alimentată de la un stabilizator de 
tensiune.

	¾ Acţionaţi bariera numai cu un conductor pozat fix care este asigurat cu 
o siguranţă (16 A, inertă).

	¾ Efectuaţi racordarea la reţea conform EN 12453 (dispozitiv de 
deconectare de la reţea pe toate liniile). Montaţi în acest scop un 
comutator principal care poate fi încuiat (deconectare pe toate liniile).

	¾ Deoarece borna PE este deja ocupată din fabricaţie cu un conductor 
PE, conductorul PE din conductorul de alimentare de la reţea trebuie 
să fie legat cu borna special amplasată la placa de bază.

PERICOL!
În cazul unui contact direct sau indirect cu componentele 
sub tensiune se produce o curgere periculoasă prin corp.

Consecinţa poate fi un şoc electric, arsuri sau decesul.

	¾ Înainte de lucrările de cablare asiguraţi-vă că toţi 
conductorii sunt scoşi de sub tensiune. Pe parcursul 
lucrărilor de cablare asiguraţi-vă că toţi conductorii 
rămân scoşi de sub tensiune (de ex. evitaţi posibilitatea 
reconectării).

	¾ Racordarea la reţeaua de alimentare electrică este 
permisă numai personalului descris la capitolul 
„Calificarea personalului” la pagina 6.

L N

1

2

25mm
max.

50mm
min.

Bornă Conductor

L bn

N bu

PE gn / ye

1.	 Deschideţi uşa carcasei barierei.

2.	 Legaţi conductorul de alimentare de la reţea conform planului general 
de racorduri (v. Pagina 30).

3.	 Ataşaţi siguranţa contra smulgerii.
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Indicaţii de securitate privind 
punerea în funcţiune

PERICOL!
În cazul unui contact direct sau indirect cu componentele 
sub tensiune se produce o curgere periculoasă prin corp.

Consecinţa poate fi un şoc electric, arsuri sau decesul.

	¾ Înainte de lucrările de cablare asiguraţi-vă că toţi 
conductorii sunt scoşi de sub tensiune. Pe parcursul 
lucrărilor de cablare asiguraţi-vă că toţi conductorii 
rămân scoşi de sub tensiune (de ex. evitaţi posibilitatea 
reconectării).

	¾ Racordarea la reţeaua de alimentare electrică este 
permisă numai personalului descris la capitolul 
„Calificarea personalului” la pagina 6.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de grinda barierei care se 
închide!

	¾ Nu staţionaţi în domeniul de mişcare al grinzii barierei!

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de fixarea improprie a 
componentelor!

	¾ Înainte de punerea în funcţiune verificaţi dacă ancora 
pentru sarcini grele şi toate şuruburile sunt fixe şi 
stabile!

PERICOL DE STRIVIRE A MÂINII!

	¾ La sistemul de pârghii al barierei cu capota şi uşa 
carcasei barierei deschise! 

	¾ Urmaţi indicaţiile pentru echipamentul personal de 
protecţie!

	¾ Toate lucrările la barieră pot fi executate numai de specialişti!

	¾ Înaintea lucrărilor la barieră instalaţia trebuie scoasă de sub tensiune şi 
asigurată împotriva reconectării!

	¾ Executaţi montajul numai până la o intensitate maximă a vântului de 3 
pe scala Beaufort (vânt slab).

Bariera poate fi pusă în funcţiune abia când:

	¾ Toate dispozitivele de monitorizare (de exemplu barierele fotoelectrice) 
necesare sunt corect racordate.

	¾ Au fost efectuate toate măsurile pentru prevenirea accidentelor.

	¾ Sunt respectate toate prevederile de securitate.

Reglarea unităţii arcului
AVERTIZARE
Reglarea unităţii arcului este relevantă pentru securitate şi 
trebuie efectuată de către personalul de specialitate cu o 
deosebită grijă.

În cazul unei reglări inadmisibil de mari a unităţii arcului 
este posibilă vătămarea persoanelor şi producerea de 
pagube materiale.

	¾ Reglaţi unitatea arcului aşa cum este descris în 
continuare pentru a detecta obstacolele rapid şi sigur.

AVERTIZARE!
În cazul în care deblocarea de urgenţă se realizează numai 
cu o persoană, butonul de deblocare de urgenţă poate 
transmite forţe considerabile asupra mâinii personalului 
operant.

Consecinţele pot fi vătămări grave!

	¾ Efectuaţi deblocarea de urgenţă conform indicaţiilor din 
această instrucţiune şi numai cu două persoane.

	¾ Pentru reglarea unităţii arcului sunt necesare minim două persoane.

Livrarea barierei are loc cu unitatea arcului nereglată. Forţa necesară a 
arcului se orientează după grinda barierei montată şi după accesoriile 
ataşate pe aceasta.

Bariera funcţionează corect numai dacă greutatea grinzii barierei este 
compensată de forţa de tracţiune a arcurilor, astfel:

1.	 Scoateţi bariera de sub tensiune şi asiguraţi-o împotriva posibilităţii de 
reconectare.

2x

2x

2.	 Deschideţi uşa carcasei barierei.

3.	 Desfaceţi închizătorul capacului.

4.	 Scoateţi capacul superior al barierei.

5.	 Desfaceţi contrapiuliţa celor două arcuri.

6.	 Deblocare de urgenţă a barierei, v.”Deblocarea de urgenţă” la pagina 
28

45°
14 mm

7.	 Aduceţi manual, respectiv prin intermediul unui buton de deblocare de 
urgenţă grinda barierei la un unghi de 45° şi menţineţi-o astfel.

8.	 Reglaţi ambele piuliţe ale arcurilor astfel încât la eliberare grinda 
barierei să rămână la un unghi de 45°.

Punerea în funcţiune
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Punerea în funcţiune

14 mm

9.	 Strângeţi ferm contrapiuliţa celor două arcuri.

10.	Montaţi şi blocaţi capacul superior al barierei.

INFORMAŢIE:
Dacă se efectuează modificări ulterioare la grinda 
barierei este necesar să se corecteze forţa arcului şi să 
se memorizeze din nou valorile forţei. Acest lucru devine 
necesar la scurtarea grinzii barierei, montarea accesoriilor 
pe grinda barierei sau la înlocuirea grinzii barierei cu o 
grindă mai lungă sau mai scurtă.

Verificarea cursei şi poziţiilor de 
capăt

INFORMAŢIE:

	¾ �Cursa şi poziţiile de capăt pot fi verificate fie cu 
emiţătorul manual ataşat, fie cu un buton racordat la 
Start 1 sau Start 2.

	¾ �Prima mişcare a barierei după aplicarea tensiunii de 
lucru este conform prescripţiilor întotdeauna în direcţia 
DESCHIS. Dacă acest lucru nu corespunde, există o 
eroare la racordul electric şi trebuie verificat cablajul 
întrerupătoarelor de capăt şi al racordului motorului.

1.	 Stabiliţi alimentarea electrică a barierei.

	⇒ LED-ul "Stare" pâlpâie

2.	 Apăsaţi scurt tasta 1 pe telecomandă.

	⇒ Bariera se deschide până la poziţia de capăt DESCHIS sau este 
deja deschisă.

	⇒ LED-ul "Limit Open" se aprinde roşu.

	⇒ Lumina de avertizare se aprinde intermitent de două ori.

3.	 Apăsaţi din nou tasta 1 pe telecomandă.

	⇒ Poziţia de capăt este confirmată.

	⇒ Bariera se închide până la poziţia de capăt ÎNCHIS.

	⇒ LED-ul "Limit "Close" se aprinde.

	⇒ Lumina de avertizare se aprinde intermitent de două ori.

4.	  Apăsaţi din nou tasta 1 pe telecomandă.

5.	 După caz, reglaţi poziţiile de capăt ale barierei până la poziţia dorită.

	⇒ Dacă poziţiile de capăt se află deja în poziţia dorită, continuaţi cu 
capitolul „Memorizarea valorilor de putere şi capetelor de cursă” la 
pagina 24

Reglarea poziţiei de capăt 
(opţional)

INDICAŢIE!
Dacă capetele de cursă nu sunt reglate corect, motorul 
poate fi deteriorat!

1.	 Scoateţi bariera de sub tensiune şi asiguraţi-o împotriva posibilităţii de 
reconectare.

O
L C

L

8 mm

2.	 Deschideţi uşa carcasei barierei.

3.	 Pentru reglarea capătului de cursă superior (OL), desfaceţi piuliţa 
(deschiderea cheii 8) şi deplasaţi-o în găurile alungite.

•	 În direcţia – scurtează cursa
•	 În direcţia + lungeşte cursa

AVERTIZARE
Sub piuliţe se află senzori Reed pentru comanda barierei.

În cazul în care piuliţele sunt strânse prea tare, senzorii 
Reed se distrug putându-se produce avarii ireparabile la 
barieră.

	¾ Strângeţi piuliţele (deschiderea cheii 8) numai uşor.

O
L C

L

8 mm

4.	 Pentru reglarea capătului de cursă inferior (CL), desfaceţi piuliţa 
(deschiderea cheii 8) şi deplasaţi-o în găurile alungite.

•	 În direcţia – scurtează cursa
•	 În direcţia + lungeşte cursa

5.	 Verificarea cursei şi a poziţiilor de capăt ale barierei, v. „Verificarea 
cursei şi poziţiilor de capăt” la pagina 23
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Punerea în funcţiune
Reglarea razei de acţiune (opţional)

INFORMAŢIE!
La reglarea razei de acţiune, unghiul dintre cele două 
capete de cursă se modifică numai foarte puţin. Ambele 
capete de cursă sunt deplasate în egală măsură într-o 
direcţie.

1.	 Scoateţi bariera de sub tensiune şi asiguraţi-o împotriva posibilităţii de 
reconectare.

22 mm

2.	 Deschideţi uşa carcasei barierei.

3.	 Desfaceţi ambele piuliţe (deschiderea cheii 22).

+3°

-2°

89°

4.	 Introduceţi o şurubelniţă în alezajul elementului de strângere. Răsuciţi 
elementul de strângere.

•	 În direcţia – raza de acţiune se modifică în direcţia capătului de 
cursă inferior.

•	 În direcţia + raza de acţiune se modifică în direcţia capătului de 
cursă superior.

5.	 Strângeţi ferm ambele piuliţe (deschiderea cheii 22).

6.	 Verificaţi cursa şi poziţiile de capăt ale barierei, v.”Verificarea cursei şi 
poziţiilor de capăt” la pagina 23

Memorizarea valorilor de putere şi 
capetelor de cursă

AVERTIZARE
Bariera se deplasează cu întreaga forţă în modul de 
memorizare. Acest lucru reprezintă un pericol de vătămare 
ridicat pentru oameni şi animale. 

	¾ Executaţi deplasarea de memorizare sub supraveghere 
şi cu vizibilitate directă asupra razei de mişcare a grinzii 
barierei.

INFORMAŢII!
	¾ Bariera are un sistem automat de decuplare a puterii de 

acţionare. Pe parcursul mişcărilor în ambele sensuri, 
unitatea de comandă introduce automat în memorie 
puterile de deconectare şi le salvează automat în 
poziţiile de capăt. 
De aceea trebuie mai întâi efectuată o resetare a unităţii 
de comandă.

	¾ Dacă la memorizarea poziţiilor de capăt şi a valorilor 
forţei este detectat un obstacol, bariera se opreşte, 
respectiv se opreşte şi îşi inversează sensul.  
Apoi verificaţi cursa, partea mecanică, tensionarea 
arcului şi compensarea de greutate, pentru a evita 
pagubele.

	¾ Valorile forţelor şi poziţiile de capăt pot fi verificate fie 
cu emiţătorul manual ataşat, fie cu un buton racordat la 
Start 1 sau Start 2.

STATUS

 

1.	 Apăsaţi tasta "Reset" 10 secunde (resetarea unităţii de comandă) v. 
„Efectuarea resetării unităţii de comandă” la pagina 38

	⇒ Dispozitivele de siguranţă, valorile forţei şi poziţiile de capăt sunt 
şterse.

2.	 Apăsaţi scurt tasta 1 pe telecomandă.

	⇒ Bariera se deschide până la poziţia de capăt DESCHIS sau este 
deja deschisă.

	⇒ LED-ul "Limit Open" se aprinde

	⇒ Lumina de avertizare se aprinde intermitent de două ori.

3.	 Apăsaţi din nou scurt tasta 1.

	⇒ Poziţia de capăt este confirmată.

	⇒ Bariera se închide până la poziţia de capăt ÎNCHIS.

	⇒ LED-ul "Limit Open" se aprinde.

	⇒ Lumina de avertizare se aprinde intermitent de două ori.

4.	 Apăsaţi din nou scurt tasta 1.

	⇒ Poziţia de capăt este confirmată.

	⇒ Bariera porneşte automat procesul de memorizare pentru valorile 
forţei.

•	 Bariera se deschide
•	 Bariera se închide
•	 Bariera se deschide

	⇒ Valorile forţei sunt memorizate.

	⇒ Bariera este pregătită de funcţionare.

INFORMAŢIE!
Forţele de lucru pot fi modificate prin intermediul SOMlink 
şi printr-un echipament terminal compatibil WLAN.
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Punerea în funcţiune
Fenomenul de obstrucţionare

INFORMAŢIE!
Un fenomen de obstrucţionare este intrarea în contact a 
grinzii barierei cu un obstacol.

Pe parcursul memorizării se pot produce două fenomene 
diferite de obstrucţionare.

Fenomen de obstrucţionare la memorizarea 
poziţiilor de capăt
Pe parcursul deplasării de memorizare bariera intră în contact cu un 
obstacol.

	⇒ Bariera se opreşte.

	⇒ Lumina de avertizare se aprinde intermitent scurt în mod repetat

1.	 Apăsaţi scurt tasta 1 pe telecomandă.

	⇒ Bariera se deschide până la poziţia de capăt DESCHIS.

	⇒ LED-ul "Limit Open" se aprinde.

	⇒ Lumina de avertizare se aprinde intermitent.

2.	 Înlăturaţi obstacolul. 

3.	 Continuaţi memorizarea poziţiilor de capăt „Memorizarea valorilor de 
putere şi capetelor de cursă” la pagina 24.

Fenomen de obstrucţionare la memorizarea 
valorilor de forţă
La memorizarea valorilor de forţă bariera intră în contact cu un obstacol.

	⇒ Bariera se opreşte şi îşi inversează scurt sensul.

	⇒ Lumina de avertizare se aprinde intermitent scurt în mod repetat.

1.	 Apăsaţi scurt tasta 1 pe telecomandă.

	⇒ Bariera se deschide până la poziţia de capăt DESCHIS.

	⇒ LED-ul "Limit Open" se aprinde.

	⇒ Lumina de avertizare se aprinde intermitent

2.	 Înlăturaţi obstacolul.

3.	 Continuaţi memorizarea poziţiilor de capăt „Memorizarea valorilor de 
putere şi capetelor de cursă” la pagina 24
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Indicaţii de securitate pentru 
funcţionare

PERICOL!
În cazul unui contact direct sau indirect cu componentele 
sub tensiune se produce o curgere periculoasă prin corp.

Consecinţa poate fi un şoc electric, arsuri sau decesul.

	¾ Înainte de lucrările de cablare asiguraţi-vă că toţi 
conductorii sunt scoşi de sub tensiune. Pe parcursul 
lucrărilor de cablare asiguraţi-vă că toţi conductorii 
rămân scoşi de sub tensiune (de ex. evitaţi posibilitatea 
reconectării).

	¾ Racordarea la reţeaua de alimentare electrică este 
permisă numai personalului descris la capitolul 
„Calificarea personalului” la pagina 6.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de grinda barierei care se 
închide! 

	¾ Nu staţionaţi în domeniul de mişcare al grinzii barierei!

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de fixarea improprie a 
componentelor!

	¾ Înainte de punerea în funcţiune verificaţi dacă ancora 
pentru sarcini grele şi toate şuruburile sunt fixe şi 
stabile!

AVERTIZARE
Pericol de vătămare cauzat de grinda barierei ruptă!

	¾ În caz de intensităţi ale vântului mai mari decât cele 
indicate în date tehnice: 
 
- Închideţi bariera şi scoateţi-o de sub tensiune. 
 
- Demontaţi grinda barierei.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare prin deteriorare după lovitura de 
trăsnet:

	¾ După lovitura de trăsnet solicitaţi verificarea şi după caz 
repararea barierei unui specialist electrician.

PERICOL DE STRIVIRE A CORPULUI!
Pericol de striviri 

Menţineţi o distanţă minimă de 0,5m între grinda barierei şi 
obiectele din jur!

PERICOL DE PROVOCARE A ARSURILOR!
Suprafaţa motorului se încălzeşte pe parcursul funcţionării!

	¾ Aşteptaţi până când se răceşte motorul, înainte de a 
atinge suprafaţa!

PERICOL DE STRIVIRE A MÂINII!
	¾ Montaţi carcasa barierelor fără grinda barierei! 

	¾ Urmaţi indicaţiile pentru echipamentul personal de 
protecţie!

PERICOL DE STRIVIRE A MÂINII!

	¾ La sistemul de pârghii al barierei cu capota şi uşa 
carcasei barierei deschise! 

	¾ Urmaţi indicaţiile pentru echipamentul personal de 
protecţie!

	¾ Pe parcursul regimului de funcţionare normal trebuie:

	– montat şi blocat capacul superior al barierei şi
	– închisă şi încuiată uşa carcasei barierei.

	¾ La carcasa barierei deschisă există pericole datorită:

	– arcurilor de tracţiune tensionate,
	– locurilor de strivire/ forfecare în zona bielei de antrenare şi a 

timoneriei.

	¾ Când carcasa barierei este deschisă, protejaţi unitatea de comandă şi 
alimentarea electrică împotriva umidităţii.

	¾ Operaţi bariera numai dacă există şi sunt funcţionale toate dispozitivele 
de protecţie. Imediat ce un dispozitiv de protecţie devine nefuncţional 
bariera trebuie scoasă din funcţiune până când avaria a fost remediată 
corect.

	¾ Bariera nu trebuie folosită concomitent de mai multe vehicule.

	¾ Deplasaţi-vă dincolo de barieră abia după ce aceasta a fost complet 
deschisă.

	¾ Pe parcursul funcţionării nu ţineţi niciodată grinda barierei şi nu 
introduceţi mâna între elementele în mişcare.

	¾ Chiar sub supraveghere, copii nu au voie să se joace sau să 
folosească bariera. 

	¾ Nu lăsaţi copiii să se apropie de barieră.

	¾ Pe parcursul proceselor de închidere şi deschidere nu trebuie să se 
afle persoane sau obiecte în zona grinzii barierei.

	¾ Procesele de închidere şi deschidere a barierei trebuie supravegheate 
de operator.

	¾ Nu aşezaţi obiecte pe carcasa barierei sau pe grinda barierei.

	¾ Nu vă urcaţi pe barieră.

	¾ Temperatura suprafeţei motorului poate ajunge pe parcursul funcţionării 
până la 80° C astfel că există pericol de provocare a arsurilor.

Funcţionarea şi operarea
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Funcţionarea şi operarea
Cursa automată de închidere

PERICOL!
Nerespectarea regulilor de comportament poate provoca 
situaţii periculoase, care au ca urmare vătămări grave.

	¾ În cazul exploatării cu admisie automată, trebuie 
respectată norma EN 12453. 
Acest aspect este prescris în legislaţie. 
În ţările din afara UE trebuie respectate dispoziţiile de 
securitate respective aflate în vigoare.

	¾ La funcţionarea cu închidere automată trebuie să fie 
utilizată obligatoriu o barieră fotoelectrică. Fără bariera 
fotoelectrică racordată, cursa automată de închidere nu 
funcţionează.

	¾ Nu introduceţi mâna în elementele mobile!
	¾ Nu lăsaţi copiii şi animalele să se apropie de zona de 

deplasare a barierei!
	¾ Nu lăsaţi copiii să se apropie!
	¾ Ţineţi întotdeauna sub observaţie bariera aflată în 

mişcare!
	¾ Treceţi dincolo de barieră abia după ce aceasta este 

complet deschisă!

La închiderea automată bariera se închide automat după un timp de 
deschidere setat. Timpul de deschidere este contorizat începând din 
momentul atingerii capătului de cursă BARIERĂ DESCHIS. Dacă în cadrul 
timpului de deschidere este dată din nou o comandă de deschidere, timpul 
de deschidere reporneşte.

Bariera poate fi deschisă, dar nu şi închisă, printr-un dispozitiv de 
comandă. La deschidere bariera nu se poate opri prin intermediul unui 
dispozitiv de comandă.

Dacă pe parcursul închiderii automate a barierei este dată din nou 
o comandă de deschidere, bariera se deschide complet şi timpul de 
deschidere reporneşte.

INFORMAŢIE!

	¾ Timpul de menţinere în poziţie deschisă reglat din 
fabricaţie este de 60 de secunde din poziţia de capăt.

	¾ Cu SOMlink se poate modifica această valoare.
	¾ Domeniul de reglaj pentru timpul de menţinere în poziţie 

deschisă este de 10 - 120 de secunde.
	¾ Din fabricaţie este setată o scurtare a timpului de 

menţinere în poziţie deschisă la 5 secunde după 
trecerea de bariera fotoelectrică.

Reglarea închiderii automate:

ON

1 2 3 4
 

Comutator 
Dip ON OFF 
1 activat dezactivat

Setarea manuală a timpului de menţinere în poziţie 
deschisă

1.	 Închideţi bariera.

2.	 După caz, deschideţi uşa carcasei.

3.	 Asiguraţi-vă asupra poziţiei "OFF" a comutatorului DIP 1 .

2.

ON

1 2 3 4
RADIO

CH4
CH3
CH2
CH1

1.

4.	 Mai întâi apăsaţi şi menţineţi apăsată tasta RADIO. Între timp aduceţi 
comutatorul DIP 1 în poziţia "ON".

	⇒ LED-urile CH1 + CH3, precum şi CH2 + CH4 se aprind în pereche 
alternant pentru respectiv o secundă. La fiecare alternanţă este 
prelungit timpul de menţinere în poziţie deschisă cu o secundă.

RADIO

CH4
CH3
CH2
CH1

RADIO

CH4
CH3
CH2
CH1

RADIO

CH4
CH3
CH2
CH1

... max. 240 Sec. 2 Sec.1 Sec.

5.	 Număraţi timpul de menţinere în poziţie deschisă la alternanţa luminii 
LED-urilor. Dacă este atinsă durata dorită, eliberaţi tasta RADIO.
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Funcţionarea şi operarea
Timp pre avertizare
Pe parcursul timpului de preavertizare lumina de avertizare pentru 
deschiderea sau închiderea barierei se aprinde intermitent.

INFORMAŢIE!

	¾ Timpul de preavertizare poate fi setat prin SOMlink 
separat pentru sensurile de deplasare DESCHIS şi 
ÎNCHIS.

	¾ Domeniul de reglaj pentru timpul de preavertizare este 
de 0 - 65 de secunde.

	¾ Scurgerea timpului de preavertizare este afişată prin 
aprinderea intermitentă a luminii de avertizare.

Modul energetic economic
Pentru a economisi energie, unitatea de comandă se comută în modul 
energetic economic după un interval de 60 secunde.  
Accesoriile racordate ca de ex. o şină de contacte de siguranţă 8k2 sau o 
barieră fotoelectrică sunt dezactivate în modul energetic economic.  
Cu următoarea comandă prin tastă sau radio se activează din nou bariera 
şi accesoriile racordate.

Setarea modului energetic economic:

ON

1 2 3 4
 

Comutator 
Dip ON OFF 
2 dezactivat activat

Resetarea intrării de siguranţă 
ALARMĂ

INDUC. 1 INDUC. 2 CLOCK ALARM

1.	 Separaţi bariera de tensiunea reţelei.

2.	 Verificaţi lipsa tensiunii.

3.	 Verificaţi dacă bariera prezintă deteriorări şi în cazul în care există 
deteriorări, remediaţi-le.

4.	 Repuneţi în stare iniţială instalaţia de semnalare a incendiilor 
(închiderea contactului)

5.	 Restabiliţi tensiunea reţelei

6.	 Executaţi o comandă cu ajutorul tastei.

Deblocarea de urgenţă
AVERTIZARE!
Grinda barierei care porneşte rapid necontrolată! 
 
Dacă grinda barierei a fost deteriorată (de ex. prin impact), 
bariera nu trebuie deblocată în niciun caz.

	¾ Grinda barierei defectă trebuie înlocuită neapărat, 
înainte să fie deblocată de urgenţă!

AVERTIZARE!
În cazul în care deblocarea de urgenţă se realizează numai 
cu o persoană, butonul de deblocare de urgenţă poate 
transmite forţe considerabile asupra mâinii personalului 
operant.

Consecinţele pot fi vătămări grave!

	¾ Efectuaţi deblocarea de urgenţă conform indicaţiilor din 
această instrucţiune şi numai cu două persoane.

PERICOL DE STRIVIRE A MÂINII!
	¾ La sistemul de pârghii al barierei cu capota şi uşa 

carcasei barierei deschise! 

	¾ Urmaţi indicaţiile pentru echipamentul personal de 
protecţie!

1.	 Scoateţi bariera de sub tensiune şi asiguraţi-o împotriva posibilităţii de 
reconectare.

2x
270°

2.	 Deschideţi uşa carcasei barierei.

3.	 A doua persoană va ţine grinda barierei. În acest timp apăsaţi butonul 
de deblocare de urgenţă şi rotiţi-l aprox. 60° spre dreapta sau stânga.

	⇒ Bariera este deblocată de urgenţă.

2x 270°

4.	 Deschideţi sau închideţi bariera prin intermediul butonului de deblocare 
de urgenţă. A doua persoană trebuie să susţină acest lucru prin 
mişcarea grinzii barierei.

5.	 După atingerea poziţiei dorite a grinzii barierei rotiţi butonul de 
deblocare de urgenţă aprox. 60° spre dreapta sau stânga în poziţia 
centrală.

	⇒ Butonul de deblocare de urgenţă revine în poziţia iniţială.

	⇒ Bariera este blocată.
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Instrucţiuni de securitate 
referitoare la unitatea de comandă

PERICOL!
În cazul unui contact direct sau indirect cu componentele 
sub tensiune se produce o curgere periculoasă prin corp.

Consecinţa poate fi un şoc electric, arsuri sau decesul.

	¾ Înainte de lucrările de cablare asiguraţi-vă că toţi 
conductorii sunt scoşi de sub tensiune. Pe parcursul 
lucrărilor de cablare asiguraţi-vă că toţi conductorii 
rămân scoşi de sub tensiune (de ex. evitaţi posibilitatea 
reconectării).

	¾ Racordarea la reţeaua de alimentare electrică este 
permisă numai personalului descris la capitolul 
„Calificarea personalului” la pagina 6.

	¾ Protejaţi unitatea de comandă împotriva umidităţii.

	¾ Nu aplicaţi tensiuni externe la conexiunile unităţii de comandă, 
deoarece astfel unitatea de comandă se distruge imediat.

	¾ Utilizaţi numai unitatea de comandă livrată de firma SOMMER 
Antriebs- und Funktechnik GmbH, toate celelalte unităţi de comandă se 
deteriorează sau deteriorează sistemul de acţionare.

Unitatea de comandă
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Plan general de conexiuni
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1) Transformator

2) Slot pentru acumulator

3) Slot pentru Memo

4) Ieşire 24 V CC max. 300 mA (600 mA*)

5) Ieşire 12 V CC max. 150 mA

6) Slot releu multifuncţional

7) Slot releu multifuncţional

8) Buton extern 1, fără potenţial

9) Buton extern 2, fără potenţial

10) Stop de urgenţă / STOP punctual, fără potenţial

11) Contact normal închis NC, unitatea de evaluare a contactului unei bucle de inducţie ca protecţie a obiectivului, 
fără potenţial

12) Contact normal deschis NO, unitatea de evaluare a contactului unei bucle de inducţie ca contact normal închis, 
fără potenţial

13) Ceas cu temporizator, fără potenţial

14) Intrare de siguranţă alarmă. fără potenţial 

15) Alimentare electrică barieră fotoelectrică cu 4 fire 24 V CC, max 100 mA

16) Barieră fotoelectrică cu 2 fire, contact de comutare barieră fotoelectrică cu 4 fire, şină de contacte de siguranţă 
8k2

17) Lumină de avertizare 24 V, max. 3W

18) Întrerupător de capăt DESCHIS / ÎNCHIS (culori conductori v. Pagina 34)

19) Motor (culori conductori v. Pagina 34)

20) Racord la reţea 220-240 V CA 50/60 Hz

*600 mA sunt disponibili numai dacă nu este racordat la unitatea de comandă un alt consumator extern la 24 V şi 12 V.

Unitatea de comandă
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Vedere de ansamblu şi succesiuni de aprindere a LED-urilor
Succesiunile de aprindere dau informaţii despre funcţii pentru montor, clientul final şi suportul telefonic.

LED Succesiune de aprindere Cauză
STATUS
(verde)

Oprit •	Regim normal

                              •	Modul energetic economic activ / OPRIRE DE URGENŢĂ sau STOP 
punctual acţionate

               •	Se execută deplasarea de memorizare forţă

                   •	Poziţiile de capăt nu sunt memorizate

START 1 
START 2
(portocaliu)

Oprit •	Aparatul de comandă extern nu este acţionat

Pornit •	Aparatul de comandă extern este acţionat

•	Dispozitiv de siguranţă exterior întrerupt/ eroare
SAFETY
(verde)

Oprit •	OPRIRE DE URGENŢĂ / STOP punctual acţionat

Pornit •	OPRIRE DE URGENŢĂ / STOP punctual neacţionat

•	Dispozitiv de siguranţă interior întrerupt/ eroare
INDUC 1
(portocaliu)

Oprit •	Detector buclă de inducţie neacţionat

Pornit •	OPRIT Detector cu buclă de inducţie acţionat

INDUC 2
(portocaliu)

Oprit •	Detector buclă de inducţie neacţionat

Pornit •	OPRIT Detector cu buclă de inducţie acţionat

CLOCK
(portocaliu)

Oprit •	Aparatul de comandă extern neacţionat

Pornit •	Aparatul de comandă extern acţionat

ALARM
(verde)

Oprit •	Aparatul de comandă extern neacţionat

Pornit •	Aparatul de comandă extern acţionat

Barieră 
fotoelec-
trică
(portocaliu)

Oprit •	Nu s-a detectat nicio barieră fotoelectrică

Pornit •	Barieră fotoelectrică detectată

                                        •	Barieră fotoelectrică întreruptă / eroare

WARNING

(portocaliu)

Oprit •	Bariera nu este în funcţiune / lipseşte tensiunea reţelei

Pornit •	Luminile pe parcursul deplasării / timpul de preavertizare activat 

           •	Regim normal, se aprinde intermitent pe parcursul deplasării
•	Mod de memorizare activ / timp de preavertizare la deplasare în sens 

invers

          •	Aşteptarea confirmării poziţiei de capăt în modul de memorizare

            •	Detectorul cu buclă de inducţie înainte de sau pe parcursul deplasării 
acţionat / eroare alarmă de ex. instalaţia de semnalare a incendiilor 
activă

            •	Service necesar

Unitatea de comandă
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Unitatea de comandă
LED Succesiune de aprindere Cauză

LIMIT 
OPEN
(roşu)

Oprit •	Grinda barierei nu se află în poziţia de capăt DESCHIS

PORNIT •	Grinda barierei atins poziţia de capăt DESCHIS

LIMIT 
CLOSE
(roşu)

Oprit •	Grinda barierei nu se află în poziţia de capăt ÎNCHIS

Pornit •	Grinda barierei atins poziţia de capăt ÎNCHIS

•	Dispozitiv de siguranţă exterior întrerupt/ eroare
MUFU 1 / 
MUFU 2
(verde)

Oprit •	Releul multifuncţional neacţionat

Pornit •	Releul multifuncţional acţionat

Un plan de conexiuni se găseşte la capitolul „Plan de conexiuni” la pagina 58
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Unitatea de comandă
Posibilităţi de racordare
Borne de racord

L N

Bornă de racord cu 3 
contacte
Tensiune de alimentare 
220–240 V CA 50/60 Hz  
v. „Racordarea la reţeaua electrică” 
la pagina 21

N
L

Bornă de racord, cu 2 
contacte
Parte primară transformator 
220–240 V CA 50/60 Hz

24
VA

C

Bornă de racord, cu 2 
contacte
Parte secundară transformator  
24 V AC

24V

GND

GND

12V

Bornă de racord, cu 4 contacte
Ieşire 24 V 
CC max. 300 mA (600 mA*) 
alimentare electrică pentru accesorii 
externe
+24 V CC, GND 
Ieşire 12 V  
CC max. 150 mA 
Alimentare cu tensiune pentru accesorii 
externe
+12 V CC, GND

 
 
Când unitatea de comandă trece pe modul de economie energetică, 
vor fi deconectate sursele de tensiune de 12 V şi 24 V.

*600 mA sunt disponibili numai dacă nu este racordat la unitatea de 
comandă un alt consumator extern la 24 V şi 12 V.

START 1 START 2 SAFETY

Bornă de racord , cu 6 
contacte 
START 1, START 2 şi SA-
FETY
fără potenţial, 
ex.: pentru buton cu 3 funcţii 
DESCHIS - ÎNCHIS - Oprire de 
urgenţă 
cu LED-uri DE STARE portocalii 
Safety cu LED de stare verde

START 1 = Impuls ≤ 2 sec
START 2 = Impuls ≤ 2 sec
SAFETY = Oprire de urgenţă

 Programabil prin SOMlink

INDUC. 1 INDUC. 2 CLOCK ALARM

Bornă de racord, cu 8 
contacte 
INDUC.1, INDUC 2, CLOCK 
şi ALARM
fără potenţial 
 
INDUC.1: Contact normal închis 
NC, unitatea de evaluare a 
contactului unei bucle de inducţie 
ca protecţie a obiectivului, fără 
potenţial 
cu LED de stare portocaliu 
 
INDUC.2: Contact normal deschis 
NO, 
unitatea de evaluare a contactului 
unei bucle de inducţie ca contact 
normal închis, fără potenţial 
cu LED de stare portocaliu 

CLOCK: De ex. pentru temporizator 
sau semnal continuu (bariera 
rămâne deschisă cât timp este 
prezent semnal) 
cu LED de stare portocaliu 

ALARM: Pentru de ex. instalaţie de 
semnalare incendii 
cu LED de stare verde

:
INDUC.1 = Protecţie obiectiv
INDUC.2 = Deschidere
CLOCK = Regim de funcţionare 
1 (bariera se deschide. Când 
contactul este închis)

 �Programabil prin SOMlink
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24

V

GN
D

SI
GN
AL

CO
M

Bornă de racord, cu 4 con-
tacte 
barieră fotoelectrică cu 2 con-
tacte, 4 contacte sau pentru 
şină de contacte de siguranţă 
8k2
2 fire:  
polaritate oarecare 
semnal 
COM 
cu LED de stare portocaliu 

Cu 4 fire:
24 V CC, max. 100 mA 
+ 24 V CC 
GND 
semnal 
COM

cu LED de stare portocaliu

Şină de contacte de siguranţă 
8k2:
Semnal 
COM
cu LED de stare portocaliu

WARNING

Bornă de racord, cu 2 
contacte 
WARNING
Lumină de avertizare
24 V CC, max. 3 W 
cu LED de stare portocaliu

: �Lumina de avertizare se 
aprinde intermitent în timpul 
deplasării

 �Programabil prin SOMlink

Li
mi

t
op

en

Li
mi

t
cl

os
e

GN
D

Bornă de racord, cu 3 
contacte 
LIMIT OPEN, LIMIT CLOSE  
limitator de cursă
Barieră cu închidere pe dreapta: 
LIMIT OPEN: fir metalic roşu 
LIMIT CLOSE: Fir metalic albastru 
GND: fir metalic verde - galben 

Barieră cu închidere pe stânga: 
LIMIT OPEN: fir metalic albastru 
LIMIT CLOSE: fir metalic roşu 
GND: fir metalic verde - galben
 
cu LED de stare roşu

M

Bornă de racord, cu 2 
contacte 
MOTOR 
Culorile firelor metalice: 
dreapta negru 
stânga roşu
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Sloturi

BUZZER

Slot BUZZER, 
Conexiune buzzer,

: �Buzzer-ul emite semnal sonor în 
timpul deplasării

: Programabil prin SOMlink

MEMO

Slot MEMO
Conexiune Memo,  
(carcasă roşie) 
extensie de memorie pentru 450 de 
comenzi ale emiţătorului

US
AR
T

Slot USART
Conexiune de ex. modul 
Homeautomation

ACCU

Slot ACCU
Conexiune pentru pachetul de acumulatori 

: �Dacă starea acumulatorului este 
scăzută, bariera se deschide.

: Programabil prin SOMlink

MUFU 1 MUFU 2 Sloturi MUFU 1 / MUFU 2
Conexiune pentru Relay (contact de 
comutare fără potenţial) sau Output OC 
(ieşire Open-Collector)

: �MUFU 1: Releul anclanşează cât 
timp bariera se află în poziţia de 
capăt DESCHIS. 
MUFU 2: Releul anclanşează cât 
timp bariera se află în poziţia de 
capăt ÎNCHIS.

: Programabil prin SOMlink

Comutator Dip
Prin intermediul comutatoarelor DIP se pot alege diferite funcţii. Tabelul 
următor sintetizează diversele posibilităţi de reglare.

INFORMAŢIE!

	¾ În reglajul din fabrică, toate comutatoarele DIP sunt pe 
OFF

	¾ Pentru a evita deteriorările la comutatoarele DIP sau la 
placa electronică, nu este permisă utilizarea obiectelor 
ascuţite la schimbarea poziţiei comutatorului DIP. 

ON

1 2 3 4

Comutator Dip Funcţie Efect
1

OFF Închidere automată

Oprit

Activat
ON

2
OFF Modul energetic 

economic

Activat

ON Oprit

3
OFF Fără funcţie
ON

4
OFF Fără funcţie
ON

Setări din fabricaţie

Radio
Indicaţii de securitate pentru telecomandă

PERICOL!
În cazul unui contact direct sau indirect cu componentele 
sub tensiune se produce o curgere periculoasă prin corp.

Consecinţa poate fi un şoc electric, arsuri sau decesul.
	¾ Înainte de lucrările de cablare asiguraţi-vă că toţi 

conductorii sunt scoşi de sub tensiune. Pe parcursul 
lucrărilor de cablare asiguraţi-vă că toţi conductorii 
rămân scoşi de sub tensiune (de ex. evitaţi posibilitatea 
reconectării).

	¾ Racordarea la reţeaua de alimentare electrică este 
permisă numai personalului descris la capitolul 
„Calificarea personalului” la pagina 6.

	¾ Telecomanda este permisă numai pentru aparate şi instalaţii la care 
o eroare de funcţionare a acesteia sau a receptorului nu prezintă 
pericol pentru oameni, animale sau bunuri, sau riscul este eliminat prin 
intermediul altor dispozitive de securitate.
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	¾ Telecomanda trebuie utilizată numai când există contact vizual direct cu 

bariera şi nu există persoane sau bunuri aflate în raza ei de acţiune.

	¾ Unitatea mobilă a telecomenzii trebuie păstrată astfel încât să nu aibă 
loc o acţionare nedorită, de ex. de către copii sau animale.

	¾ Administratorul instalaţiei radio nu este protejat de interferenţe generate 
de alte instalaţii cu emiţător manual şi aparate (de ex.: instalaţii de 
emisie radio care utilizează în mod corespunzător acelaşi domeniu de 
frecvenţă). În cazul apariţiei unor interferenţe considerabile, vă rugăm 
să vă adresaţi instituţiei responsabile de măsurarea interferenţelor 
radio (localizare radio)!

	¾ Nu utilizaţi telecomanda în locuri periculoase din punct de vedere al 
echipamentelor radio (de ex.: aeroport, spital).

CH1

CH3

CH2

CH4

RADIO

Explicaţia canalelor radio

LED Canalul 
radio

Setare/funcţie

1 CH 1 Mod de lucru în impulsuri

2 CH 2
: Oprire definită 

: �Funcţie de iluminare, 
releu multifuncţional

3 CH 3 Definit DESCHIS

4 CH 4 Definit ÎNCHIS

Memorizarea emiţătoarelor

CH1

CH3

CH2

CH4

RADIO

INFORMAŢIE!
Dacă după apăsarea butonului radio, în interval de 30 de 
secunde nu este recepţionată nicio comandă, receptorul de 
semnal comută în regimul de funcţionare normal.

1.	 Prin apăsarea repetată a butonului Radio selectaţi canalul radio dorit.

1 x 2 x 3 x 4 x

LED

CH 1

CH 2

CH 3

CH 4

2.	 Ţineţi apăsată tasta dorită pe emiţător, până se stinge LED-ul anterior 
selectat (CH 1, CH 2, CH 3, CH 4).

	⇒ LED-ul se stinge - memorizarea poziţiilor este încheiată.

	⇒ Emiţătorul a transferat codul radio în receptorul de semnal.

3.	 Pentru memorizarea emiţătoarelor suplimentare, repetaţi paşii anteriori.

INFORMAŢIE!
Dacă toate spaţiile de memorie ale telecomenzii sunt 
ocupate, nu pot fi memorizate alte emiţătoare.

La atingerea capacităţilor de stocare
Sunt disponibile 40 comenzi ale telecomenzii pentru toate canalele. Imediat 
ce se încearcă memorizarea unor emiţătoare suplimentare, LED-urile roşii 
ale canalelor radio CH 1 - CH 4 se aprind intermitent. Dacă sunt necesare 
mai multe spaţii de memorie, v. următoarele „Informaţii despre Memo”.

Informaţii despre Memo
Prin intermediul accesoriului opţional Memo, capacitatea de stocare poate 
fi extinsă la 450 de comenzi ale telecomenzii. La cuplarea Memo, toate 
emiţătoarele existente în memoria internă sunt transferate pe Memo şi 
salvate acolo. Memo trebuie să rămână cuplat pe unitatea de comandă.

Atunci nu mai există emiţătoare salvate în memoria internă. Emiţătoarele 
salvate nu pot fi transferate de Memo înapoi în memoria internă.

Toate canalele radio, inclusiv memoria Memo, pot fi şterse, v. Pagina 37.

INFORMAŢIE!
Ştergeţi Memo la un receptor nou.

În caz contrar, se şterg toate emiţătoarele salvate ale 
sistemului de acţionare care vor trebui apoi din nou 
memorizate.

Întreruperea modului de memorizare
•	 Apăsaţi butonul Radio, până când nu mai este aprins niciun LED sau 

nu efectuaţi nicio introducere timp de 30 secunde.

	⇒ Modul de memorizare este întrerupt.

Ştergerea tastei emiţătorului din canalul radio
1.	 Prin apăsarea repetată a butonului Radio selectaţi canalul radio dorit.  

Ţineţi apăsat butonul Radio timp de 15 secunde.

1 x 2 x 3 x 4 x
LED

CH 1

CH 2

CH 3

CH 4

	⇒ După 15 secunde se aprinde LED-ul.

2.	 Eliberaţi butonul Radio.



37

Unitatea de comandă
	⇒ Receptorul radio este acum în modul de ştergere.

3.	 Apăsaţi tasta de pe emiţător, a cărei comenzi trebuie ştearsă în canalul 
de semnal.

	⇒ LED-ul se stinge

	⇒ Procesul de ştergere este încheiat

•	 Dacă este necesar, repetaţi procesul pentru alte taste.

Ştergerea completă a emiţătorului din receptor
1.	 Apăsaţi butonul Radio şi ţineţi-l apăsat timp de 20 de secunde.

	⇒ După 15 secunde se aprinde LED-ul

	⇒ După încă 5 secunde se modifică succesiunea de aprindere pe 
aprindere intermitentă.

2.	 Eliberaţi butonul Radio.

	⇒ Receptorul radio este acum în modul de ştergere

3.	 Apăsaţi orice tastă a emiţătorului care trebuie şters.

	⇒ Receptorul radio este acum în modul de ştergere

	⇒ LED-ul se stinge

	⇒ Procedura de ştergere este încheiată

	⇒ Emiţătorul este şters din receptorul radio

•	 Dacă este necesar, repetaţi procesul pentru alte emiţătoare.

Ştergerea canalului radio din receptor
1.	 Prin apăsarea repetată a butonului Radio, selectaţi canalul radio dorit. 

Ţineţi apăsat butonul Radio timp de 25 de secunde.

1 x 2 x 3 x 4 x
LED

CH 1

CH 2

CH 3

CH 4

	⇒ După 15 secunde se aprinde LED-ul

	⇒ După încă 5 secunde se modifică succesiunea de aprindere pe 
aprindere intermitentă

	⇒ După încă 5 secunde se aprinde LED-ul canalului radio selectat

2.	 Eliberaţi butonul Radio.

	⇒ Procesul de ştergere este încheiat

	⇒ Pe canalul radio selectat sunt şterse din receptor toate emiţătoarele 
memorizate

Ştergerea tuturor canalelor radio din receptor
1.	 Apăsaţi butonul Radio şi ţineţi-l apăsat timp de 30 de secunde.

	⇒ După 15 secunde se aprinde LED-ul

	⇒ După încă 5 secunde se modifică succesiunea de aprindere pe 
aprindere intermitentă

	⇒ După încă 5 secunde se aprinde LED-ul canalului radio selectat

	⇒ După încă 5 de secunde se aprind toate LED-urile

2.	 Eliberaţi butonul Radio.

	⇒ Toate LED-urile sunt stinse după 5 secunde

	⇒ Toate emiţătoarele memorizate sunt şterse din receptor

	⇒ Receptorul este şters complet, acest lucru este valabil şi dacă este 
cuplat un Memo

Memorizarea prin unde radio a unei a doua 
telecomenzi (HFL)
Condiţiile necesare pentru memorizarea prin unde radio
La receptorul radio trebuie să fie deja memorizată o telecomandă. 
Telecomenzile utilizate trebuie să fie identice. Astfel de exemplu poate fi 
memorizat numai un Pearl la un Pearl şi un Pearl Vibe la un Pearl Vibe.

Se va utiliza o alocare a tastelor telecomenzii (A) pentru noua telecomandă 
care se memorizează (B), care a pus receptorul radio pe regim de 
memorizare prin unde radio. 
Telecomanda deja memorizată şi telecomanda nouă de memorizat trebuie 
să se afle în raza de acţiune a receptorului radio.

Exemplu:
1.	 De la telecomanda (A) a fost memorizată tasta 1 pe canalul radio 1 şi 

tasta 2 pe canalul radio 2.

	⇒ Telecomanda nou memorizată (B) preia alocarea tastelor de la 
telecomanda (A): Tasta 1 pe canalul radio 1, tasta 2 pe canalul 
radio 2.

Restricţie
Reglajul următor nu este posibil:

•	 memorizarea punctuală a unei taste selectate a telecomenzii pe un 
canal radio.
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1
2

AA
3

BB

1.	 Apăsaţi tastele 1 şi 2 ale unei telecomenzi memorizate (A) pentru 3 - 5 
secunde, până când LED-ul de la telecomandă se aprinde scurt.

	⇒ Lumina de avertizare şi LED-urile CH1 şi CH2 se aprind intermitent

2.	 Eliberaţi tastele 1 şi 2 de la telecomanda (A).

	⇒ Dacă pe parcursul a încă 30 de secunde nu este transmisă nicio 
comandă radio, receptorul radio comută în regimul de funcţionare 
normal

3.	 Apăsaţi o tastă oarecare, de ex. (3) la noua telecomandă care se 
memorizează (B).

	⇒ LED-urile CH1 şi CH2 se sting

Efectuarea resetării unităţii de 
comandă

15 s1 s 5 s 10 s

Reset der 
Sicherheits-
eingänge

Kraftwerte 
gelöscht

Positions-
werte

Reset
erfolgt

MEMO

STATUS

INFORMAŢIE!
Pentru a reseta toţi parametrii la setarea din fabricaţie, este 
necesar un SOMlink şi un aparat final compatibil WLAN.

Resetarea dispozitivelor de siguranţă
•	 Apăsaţi butonul Reset verde 1 secundă.

	⇒ Resetarea dispozitivelor de siguranţă conectate.

	⇒ Dispozitivele de siguranţă aplicate ulterior sunt detectate.

Ştergerea valorilor forţei
•	 Apăsaţi butonul Reset verde timp de 5 secunde, până când LED-ul 

verde de status se aprinde lent intermitent.

	⇒ Valorile forţei sunt şterse.

Ştergerea valorilor forţei şi poziţiei
•	 Apăsaţi butonul Reset verde timp de 10 secunde, până când LED-ul 

verde de status se aprinde repede intermitent.

	⇒ Valorile forţei şi poziţiei şterse.

Reset 
•	 Apăsaţi butonul Reset verde timp de 15 secunde, până când LED-ul 

verde se stinge.

	⇒ Resetarea se realizează.

SOMlink
SOMlink oferă specialiştilor instruiţi posibilitatea de a modifica funcţii şi 
reglaje. Acestea sunt de exemplu valori ale forţei şi vitezei, parametri de 
funcţionare şi funcţii Confort.

În cazul în care doriţi anumite modificări, adresaţi-vă reprezentantului 
comercial de specialitate.

INFORMAŢIE!
SOMlink este o combinaţie dintr-un aparat adiţional şi o 
aplicaţie bazată pe web, pentru modificarea funcţiilor.

Deoarece pot fi modificate şi valori relevante pentru 
securitate, SOMlink se vinde numai specialiştilor instruiţi.

Toate modificările reglajelor prin intermediul SOMlink sunt protocolate.
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INFORMAŢIE:
Verificaţi bariera pe baza acestui plan de verificare la intervalele prestabilite, documentaţi şi arhivaţi rezultatul verificării!

	¾ Intervalul de verificare pe baza acestui plan de verificare: Anual.

	¾ Bariera în ansamblu nu necesită întreţinere.

Verificarea Executat de Data şi 
verificatorul

Oprirea acţionării mecanice

Opriţi grinda barierei la închidere cu ajutorul unui obiect înalt de 
2 m la un unghi de închidere de aprox. 45°.

Specialist

Deblocarea de urgenţă

Procedeul ca în v. „Deblocarea de urgenţă” la pagina 28. Specialist

Control vizual

Verificarea grinzii barierei, a componentelor de utilare ca stâlpul 
de sprijin şi reazemul pendular, a carcasei barierei la interior 
şi exterior, a deficienţelor evidente ale ancorelor de fundaţie, 
a prejudiciilor produse de autovehicule, influenţe ale mediului 
înconjurător sau urme de vandalism.

Specialist

Dispozitive de securitate

Verificarea dispozitivelor de siguranţă şi, dacă este cazul, 
repararea lor.

Specialist

Tensionarea arcului

Verificaţi şi dacă este cazul corectaţi reglajul arcului v. „Reglarea 
unităţii arcului” la pagina 22.

Specialist

Partea mecanică

Verificaţi partea mecanică a barierei şi funcţionarea tuturor 
pieselor mobile şi, dacă este cazul, reparaţi-le.

Specialist

Partea electrică

Verificaţi dacă conexiunile electrice şi cablurile sunt stabile şi 
dacă prezintă deteriorări şi, dacă este cazul, reparaţi-le.

Specialist electrician

Verificarea periodică şi întreţinerea curentă
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Indicaţii de securitate privind 
remedierea defecţiunilor

PERICOL!
În cazul unui contact direct sau indirect cu componentele 
sub tensiune se produce o curgere periculoasă prin corp.

Consecinţa poate fi un şoc electric, arsuri sau decesul.

	¾ Înainte de lucrările de cablare asiguraţi-vă că toţi 
conductorii sunt scoşi de sub tensiune. Pe parcursul 
lucrărilor de cablare asiguraţi-vă că toţi conductorii 
rămân scoşi de sub tensiune (de ex. evitaţi posibilitatea 
reconectării).

	¾ Racordarea la reţeaua de alimentare electrică este 
permisă numai personalului descris la capitolul 
„Calificarea personalului” la pagina 6.

Schimbarea siguranţei
1.	 Scoateţi bariera de sub tensiune şi asiguraţi-o împotriva posibilităţii de 

reconectare.

2.	 Deschideţi carcasa barierei.

3.	 Deschideţi carcasa sistemului de comandă.

4.	 Schimbaţi siguranţa defectă (siguranţă 1 A rapidă).

5.	 Închideţi carcasa sistemului de comandă.

6.	 Închideţi carcasa barierei.

Schimbarea arcului
PERICOL DE STRIVIRE A MÂINII!
La sistemul de pârghii al barierei cu capota şi uşa carcasei 
barierei deschise!

	¾ Toate lucrările la barieră pot fi executate numai de 
specialişti! 

	¾ Înaintea lucrărilor la barieră instalaţia trebuie scoasă de 
sub tensiune şi asigurată împotriva reconectării! 

	¾ Montaţi carcasa barierelor fără grinda barierei! 

	¾ Urmaţi indicaţiile pentru echipamentul personal de 
protecţie!

INFORMAŢIE:
Pentru a asigura funcţionarea fără defecţiuni se recomandă 
schimbarea ambelor arcuri!

1.	 Scoateţi bariera de sub tensiune şi asiguraţi-o împotriva posibilităţii de 
reconectare.

2.	 Deschideţi uşa carcasei barierei şi desfaceţi închizătorul capacului.

3.	 Scoateţi capacul superior al barierei.

1

2
3

4.	 Desfaceţi ambele piuliţe ale arcurilor rupte.

5.	 Înlăturaţi arcul rupt.

Remedierea defecţiunilor
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6.	 Montaţi arcul nou şi fixaţi-l cu piuliţele.

7.	 Reglarea unităţii arcului, v. „Reglarea unităţii arcului” 

8.	 Închideţi carcasa barierei.
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Defecţiune - cauză - remediere
	¾ Toate lucrările din cadrul remedierii defecţiunilor pot fi executate numai de personal de specialitate instruit, v. „Calificarea personalului” Personalul 

trebuie să cunoască pericolele existente la dispozitivele de protecţie scoase din funcţiune şi să ştie ce măsuri de securitate speciale trebuie luate la 
remedierea defecţiunilor.

	¾ Scoateţi toate dispozitivele de comandă din funcţiune pentru a evita mişcarea necontrolată a barierei.

	¾ Şuntarea, deconectarea sau îndepărtarea dispozitivelor de protecţie este permisă numai dacă s-au asigurat măsurile adecvate pentru ca bariera să nu 
constituie o sursă de pericol.

	¾ Asiguraţi zona de lucru pe parcursul remedierii defecţiunilor. Utilizaţi benzi de închidere şi panouri de avertizare. Nu lăsaţi niciodată zona de lucru 
nesupravegheată.

	¾ Asiguraţi-vă că după terminarea remedierii defecţiunilor n-au rămas unelte sau alte mijloace ajutătoare în sau pe barieră.

	¾ În cazul lucrărilor situate deasupra nivelului corpului, utilizaţi elemente ajutătoare de lucru verificate şi stabile.

	¾ Înainte de a relua activitatea, montaţi şi verificaţi toate dispozitivele de siguranţă.

Avaria Cauza posibilă Remediere
Bariera nu se deschide sau nu se închide. Lipseşte alimentarea electrică, LED-ul "Power" 

nu este aprins.
•	 Conectaţi comutatorul principal.

•	 Verificaţi siguranţa alimentării.

•	 Verificaţi alimentarea.

•	 Verificaţi transformatorul

Nu este montată unitatea de comandă. •	 Montaţi unitatea de comandă.

Închiderea automată este activată. •	 Bariera se închide automat după scurgerea 
timpului setat. Reglaje v. „Cursa automată de 
închidere” la pagina 27.

Arcul rupt. •	 Înlocuiţi arcul rupt, vezi capitolul 
v.”Schimbarea arcului” la pagina 40.

Dispozitivul de siguranţă împiedică închiderea. •	 Eliberaţi dispozitivul de siguranţă.

•	 Verificaţi dispozitivul de siguranţă.

•	 Curăţaţi bariera fotoelectrică.

Protecţia la suprasarcină a oprit bariera. •	 Aşteptaţi 20 de secunde până când unitatea 
de comandă eliberează din nou bariera.

Bariera nu se deschide sau nu se închide la 
acţionarea unei telecomenzi.

Bateria telecomenzii este descărcată. LED-ul de 
pe telecomandă nu se aprinde.

•	 Schimbaţi bateria telecomenzii.

Telecomanda nu are poziţiile memorizate pentru 
receptorul de semnal.

•	 Memorizaţi telecomanda, v. „Memorizarea 
emiţătoarelor” la pagina 36.

Comanda este permanentă pentru că butonul 
telecomenzii s-a blocat. LED-ul de pe receptorul 
de semnal luminează.

•	 Deblocaţi butonul sau înlocuiţi telecomanda.

•	 Memorizaţi telecomanda pe un alt canal radio 
v. Memorizarea telecomenzii v. „Memorizarea 
emiţătoarelor” la pagina 36.

Bariera nu se deschide sau nu se închide la 
acţionarea unui dispozitiv de comandă (de ex. 
butonul cu cheie).

Telecomanda este memorizată pe canalul radio 
2 (LED CH2 se aprinde la apăsare pe tasta 
telecomenzii).

•	 Memorizaţi telecomanda pe un alt canal radio 
v. „Explicaţia canalelor radio” la pagina 36.

Dispozitivul de comandă nu este racordat sau 
este defect. LED-ul START 1 / START 2 nu se 
aprinde la acţionarea dispozitivului de comandă.

•	 Verificaţi alimentarea dispozitivului de 
comandă.

•	 Schimbaţi dispozitivul de comandă.

Există un semnal permanent - apă în carcasa 
dispozitivului de comandă. LED-ul START 1 / 
START 2 se aprinde la acţionarea dispozitivului 
de comandă.

•	 Schimbaţi dispozitivul de comandă şi 
protejaţi-l împotriva umidităţii.

Bariera se opreşte la închidere şi se deplasează 
aprox. 10 cm înapoi şi se opreşte.
Lumina de avertizare şi LED WARNING se 
aprind intermitent pentru 20 de secunde: 

           

Sistemul de decuplare a puterii de acţionare a 
reacţionat la întâmpinarea unui obstacol.

•	 Îndepărtaţi obstacolul.

Valorile de putere memorizate sunt greşite. •	 Efectuaţi readucerea la zero a unităţii de 
comandă şi memorizaţi din nou valorile de 
putere. Abia atunci când măsura nu este de 
folos se creşte toleranţa de forţă. 
v. „Memorizarea valorilor de putere şi 
capetelor de cursă” la pagina 24.

Bariera reglată incorect sau defectă. •	 Dispuneţi reglarea sau repararea barierei 
de către un specialist, luaţi legătura cu 
reprezentantul comercial de specialitate sau 
cu un partener de service.

Remedierea defecţiunilor
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Remedierea defecţiunilor
Avaria Cauza posibilă Remediere
Grinda barierei nu este echilibrată (45°) în starea 
decuplată de la alimentarea electrică şi debloca-
tă de urgenţă şi coboară de la sine.

Reglaj greşit al arcului sau arc rupt. •	 Verificaţi şi corectaţi reglajul arcului v. 
„Reglarea unităţii arcului” la pagina 22.

•	 Schimbaţi arcul rupt, v.”Schimbarea arcului” la 
pagina 40.

Lumina de avertizare racordată nu se aprinde. Corpul de iluminat defect. •	 Schimbaţi corpul de iluminat.

•	 Verificaţi alimentarea.Nu există tensiune de lucru la corpul de iluminat.

Lumina de avertizare conectată nu se aprinde / 
nu se aprinde intermitent pe parcursul deschiderii 
/ închiderii. LED-ul WARNING se aprinde / se 
aprinde intermitent.

Luminile pe parcursul deplasării activate / timpul 
de preavertizare activat.

•	 Reglaţi lumina de avertizare cu SOMlink pe 
aprindere intermitentă.

Lumina de avertizare se aprinde intermitent după 
următorul model de aprindere:

             

Detectorul cu buclă de inducţie înainte de sau pe 
parcursul deplasării acţionat.

•	 Îndepărtaţi toate obiectele metalice din zona 
buclei de inducţie.

•	 Reparaţi bucla de inducţie sau detectorul cu 
buclă de inducţie.

Viteza de deschidere şi închidere se modifică. Nicio defecţiune. •	 Absolut normal, înainte de atingerea capetelor 
de cursă bariera reduce viteza (rulaj atenuat).

Lumina de avertizare se aprinde intermitent după 
următorul model de aprindere:

               

Sistemul de acţionare sau unitatea de comandă 
defectă.

•	 Solicitaţi verificarea şi, după caz, schimbarea 
sistemului de acţionare sau a componentelor 
de către un specialist.

Lumina de avertizare se aprinde intermitent după 
următorul model de aprindere:

            

Service necesar (de ex. valoarea limită presetată 
atinsă).

•	 Solicitaţi efectuarea service-ului de către un 
specialist.

Bariera poate fi operată numai cât timp se apasă 
butonul unui dispozitiv de comandă.

Regimul cu funcţie integrată de siguranţă conec-
tat.

•	 Dezactivaţi regimul cu funcţie integrată de 
siguranţă cu SOMlink.

Bariera deschisă şi nu se poate închide. Lumina 
de avertizare se aprinde intermitent. Lumina de 
avertizare se aprinde intermitent după următorul 
model de aprindere: 

            

Lumina de avertizare scapără după următorul 
model de aprindere:

                                        

Intrarea de siguranţă pentru alarmă deschisă, de 
ex. instalaţia de semnalare a incendiilor activă 
sau puntea defectă.

•	 Închideţi intrarea de siguranţă pentru alarmă, 
respectiv resetaţi instalaţia de semnalare a 
incendiilor şi efectuaţi resetarea reţelei.

•	 Reparaţi puntea şi efectuaţi resetarea reţelei.

LED-ul START 1 / START 2 se aprinde perma-
nent.

Semnal permanent la racordul butonului 1 sau 2. •	 Verificaţi dispozitivele de comandă racordate.

Un semnal extern perturbă unitatea de comandă 
a barierei, LED-ul CH1, CH2, CH3 sau CH4 sunt 
aprinse.

•	 Aşteptaţi până ce semnalul extern scade în 
intensitate.

•	 Înlăturaţi sursele de perturbare cu semnal 
extern.

Grinda barierei atârnă în jos. Grinda barierei a fost îndoită forţat sau a fost 
apăsată în sus sau în jos în poziţie închisă.

•	 Solicitaţi ajutorul unui specialist pentru 
reglarea sau repararea barierei.

LED-ul CH1, CH2, CH3 sau CH4 se aprinde 
permanent.

Este recepţionat un semnal radio, eventual este 
defect un buton al unei telecomenzi sau este 
recepţionat un semnal extern.

•	 Extrageţi bateria din telecomandă.

•	 Aşteptaţi până ce semnalul extern scade în 
intensitate.

LED-ul CH1, CH2, CH3 sau CH4 se aprinde 
pentru 30 de secunde.

Receptorul de semnal în regim de memorizare, 
aşteaptă codul de semnal al emiţătorului manual.

•	 Apăsaţi butonul dorit al telecomenzii.

Numai bariere cu suport oscilant
Suportul oscilant al barierei loveşte puternic solul 
la capătul de cursă inferior.

Capătul de cursă inferior este greşit astfel că 
distanţa suportului oscilant faţă de sol este prea 
mică. În stare închisă, distanţa suportului oscilant 
faţă de sol trebuie să fie de aprox. 2 cm. 

•	 Corectaţi poziţiile inferioare de capăt, v. 
„Reglarea poziţiei de capăt (opţional)” la 
pagina 23.

În cazul în care nu puteţi determina exact şi remedia avaria cu ajutorul tabelului, vă rugăm să luaţi următoarele măsuri.

•	 Efectuaţi readucerea la zero a unităţii de comandă şi memorizaţi apoi din nou valorile de putere

•	 Aduceţi toate comutatoarele DIP la poziţia OFF

•	 Decuplaţi accesoriile conectate (de ex. bariera fotoelectrică) şi racordaţi din nou puntea la un racord de siguranţă

•	 Verificaţi toate racordurile

În cazul altor probleme, adresaţi-vă reprezentantului comercial de specialitate,

unui centru de service: https://www.sommer.eu/de/servicepartner.html,

ServiceHotline cu plată:   +49 (0)900-1800150  

(0,14 euro/minut din reţeaua fixă germană, preţurile pentru apeluri de pe telefoane mobile pot prezenta diferenţe)

sau vizitaţi-ne pe: https://www.sommer.eu/de/
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Indicaţii de securitate privind 
demontarea
La demontare trebuie luate în calcul pericole suplimentare care nu apar 
pe parcursul funcţionării, deoarece anumite dispozitive de protecţie sunt 
dezactivate.

	¾ Executaţi demontarea numai până la o intensitate maximă a vântului de 
3 pe scala Beaufort (vânt slab).

	¾ Pentru întreaga demontare sunt necesare minim două persoane.

	¾ Detaşaţi fizic cablurile de alimentare energetice şi descărcaţi 
acumulatoarele de energie încărcate.

	¾ În cazul lucrărilor de demontare situate deasupra nivelului corpului, 
utilizaţi elemente ajutătoare de lucru verificate şi stabile. Nu utilizaţi 
niciodată bariera sau componente ale acesteia ca mijloc ajutător de 
urcare.

	¾ Execuţia demontării barierei şi a tuturor lucrărilor de la partea electrică 
este permisă numai personalului descris la capitolul „Calificarea 
personalului” la pagina 6.

PERICOL DE RĂSTURNARE!
Bariera se poate răsturna pe parcursul demontării.

Există pericolul de vătămare a persoanelor şi de deteriorare 
a barierei.

	¾ Efectuaţi transportul şi demontarea numai cu 2 
persoane şi mijloace de transport adecvate.

Depozitarea după demontare
În cazul în care bariera urmează a fi depozitată intermediar după 
demontare, respectaţi prevederile şi prescripţiile pentru depozitare v. 
„Transportul / descărcarea / depozitarea” la pagina 12.

Depozitaţi unitatea de comandă a barierei pe cât posibil separat.

Descrierea lucrărilor de demontare
PERICOL!
În cazul unui contact direct sau indirect cu componentele 
sub tensiune se produce o curgere periculoasă prin corp.

Consecinţa poate fi un şoc electric, arsuri sau decesul.

	¾ Înainte de începerea demontării, poziţionaţi 
"comutatorul principal" pe "0", asiguraţi-l cu un lacăt şi 
montaţi un panou de avertizare.

PERICOL DE STRIVIRE A MÂINII!

	¾ La sistemul de pârghii al barierei cu capota şi uşa 
carcasei barierei deschise! 

	¾ Urmaţi indicaţiile pentru echipamentul personal de 
protecţie!

#PERICOL DE PROVOCARE A ARSURILOR!
După deconectare aşteptaţi minim 5 minute pentru ca 
motorul să se răcească şi tensiunea din condensatoare să 
se anuleze.

1.	 Decuplaţi şi îndepărtaţi alimentarea electrică.

2.	 Demontaţi unitatea de comandă.

3.	 Demontaţi accesoriile racordate şi demontaţi unitatea de comandă.

Grinda plană a barierei 400, 580 şi LED 500

4.	 Demontaţi grinda barierei în poziţie de deschidere verticală.

5.	 Desfaceţi placa de fixare şi detaşaţi grinda barierei.

6.	 Desfaceţi placa adaptoare şi detaşaţi-o.

17 mm
19 mm

1.

2.

7.	 Deschideţi carcasa barierei şi desfaceţi 4 piuliţe.

8.	 Îndepărtaţi piuliţele, şaibele şi profilurile U.

9.	 Demontaţi carcasa barierei.

Demontarea şi evacuarea ca deşeu
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Demontarea şi evacuarea ca deşeu
Eliminarea ca deşeu
Evacuarea ca deşeu a barierei, componentelor, materialelor consumabile 
şi substanţelor auxiliare se supune parţial reglementărilor legale. Informaţii 
precise oferă administraţia competentă (de ex. oficiul de gospodărire a 
apelor şi oficiile de mediu la nivel federal şi naţional).

Livraţi bunurile evacuate ca deşeu numai la locurile de colectare autorizate.

AVERTIZARE
Prejudicii aduse mediului în caz de evacuare ca deşeu 
incorectă!

	¾ Deşeurile electrice, componentele electronice, 
lubrifianţii şi alte substanţe auxiliare se consideră 
deşeuri speciale şi se vor evacua numai de către 
companiile specializate.
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Declaraţie de conformitate
pentru montarea unei maşini 

conform directivei privind echipamentele tehnice 2006/42/CE, anexa ll  partea 1 A

SOMMER Antriebs- und Funktechnik GmbH
Hans - Böckler - Straße 21 - 27

73230 Kirchheim unter Teck
Germania

declară prin prezenta că sistemele de bariere

ASB-Aluminiu
ASB-Oţel

au fost dezvoltate, construite şi fabricate în concordanţă cu

•	 Directiva pentru maşini 2006/42/CE

•	 Directiva privind aparatele de joasă tensiune 2014/35/UE

•	 Directiva pentru compatibilitate electromagnetică 2014/30/UE

•	 Directiva RoHS 2011/65/UE

.

Au fost selectate următoarele norme:

•	 EN ISO 13849-1, PL "C" Cat. 2	 Siguranţa pieselor relevante pentru maşini - siguranţă de la unităţile de comandă 
					     - partea 1: Principii generale de configurare

•	 EN 60335-1, în măsura în care se poate aplica	Securitatea aparatelor electr. / sisteme de acţionare pentru porţi

•	 EN 61000-6-3				    compatibilitate electromagnetică (CEM) - emisie electromagnetică perturbatoare

•	 EN 61000-6-2				    compatibilitatea electromagnetică (CEM) - stabilitate la perturbaţii electromagnetice

	

Următoarele cerinţe din anexa 1 a directivei pentru maşini 2006/42/CE sunt respectate:

1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.2.1, 1.2.2, 1.2.3, 1.2.4, 1.2.6, 1.3.2, 1.3.4, 1.3.7, 1.5.1, 1.5.4, 1.5.6, 1.5.14, 1.6.1, 1.6.2, 1.6.3, 1.7.1, 
1.7.3, 1.7.4

Documentaţiile tehnice speciale au fost create conform anexei VII partea B şi sunt transmise electronic autorităţilor la cere-
re.

Maşina incompletă este destinată pentru montarea într-o instalaţie a porţii, pentru a forma o maşină completă în sensul 
directivei pentru maşini 2006/42/CE. Instalaţia porţii poate fi pusă în funcţiune, dacă s-a stabilit, că întreaga instalaţie cores-
punde directivelor CE numite mai sus.

Semnatarul este împuternicit pentru combinarea documentaţiilor tehnice.

Kirchheim, la 20.03.2021	

										          Jochen Lude
										          Responsabil document 

 i.V.
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Protocol de predare
INFORMAŢIE:
Regulamentul pentru ateliere ASR A1.7 prevede că toate instalaţiile porţii şi barierei acţionate mecanic trebuie verificate o dată pe an 
cu privire la securitate, indiferent când a fost pusă instalaţia în funcţiune. 

Prescripţiile de verificare enumerate în ASR A1.7 trebuie aplicate, astfel încât să se potrivească cu instalaţia barierei. 

Cerinţele trebuie respectate de la prima punere în funcţiune şi trebuie verificate o dată pe an cu privire la securitate printr-o verificare de securitate a întregii 
instalaţii, de către o persoană competentă.  
Modificările esenţiale de ex. modificarea regimului de funcţionare, utilizarea componentelor neidentice constructiv etc. necesită întotdeauna o verificare de 
securitate separată.

INFORMAŢIE:
Expertul este acea persoană care posedă pregătire de specialitate şi experienţă, precum şi cunoştinţe suficiente în domeniul porţilor 
şi barierelor acţionate forţat şi care cunoaşte prescripţiile de protecţie a muncii, prescripţiile de prevenire a accidentelor, directivele şi 
regulile consacrate (de ex. norme), astfel încât poate justifica starea sigură a porţilor şi barierelor acţionate mecanic. 

INFORMAŢIE:
Verificarea de securitate nu este egală cu întreţinerea curentă!

INFORMAŢIE:
Verificarea de securitate este executată cu lista următoare de verificare. rezultatele verificării trebuie înregistrate în lista de verificare 
şi păstrate la locul de funcţionare a instalaţiei cu bariere. 

Ne rezervăm dreptul asupra modificărilor tehnice.
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Protocol de predare
1. Întreprinderea de montaj a 
instalaţiei:

Firma 

Adresa

Telefon

E-mail

Persoana de contact

2. Administratorul instalaţiei:

Firma 

Adresa

Telefon

E-mail

Persoana de contact

3. Amplasamentul instalaţiei:

Firma 

Adresa
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Protocol de predare
4. Montajul / punerea în funcţiu-
ne:

Montajul pe

Montor / expert (nume)

Punerea în funcţiune în
Punerea în funcţiune de către 
(nume)
Recepţia instalaţiei de către admi-
nistrator:

5. Domeniul de utilizare:

Profesional

Privat

Ieşire

Intrare

Ieşire / intrare

Numărul de cicluri / zi

6. Date tehnice:

Model

Direcţie de închidere

Număr de serie

Anul fabricaţiei

Număr articol

Lungimea grinzii

ASB-Aluminiu ASB-Oţel
cu închidere pe 
dreapta

cu închidere pe 
stânga

Data Numele

, m
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Protocol de predare
7. Accesorii instalate:
Reazem pendular 
(începând cu lungimea grinzii barierei de 4 
m)

Stâlp de sprijin 
(începând cu lungimea grinzii barierei de 4 
m)

lumină de avertizare externă
Comutatorul principal (separabil pe 
toate liniile)

Antenă externă

Diverse

Da

Da

Da

Nu

Nu

Nu

Da

Da

Nu

Nu

8. Dispozitive de siguranţă:

Barieră fotoelectrică

Buclă de inducţie

Diverse

Da NuÎnălţime de montaj:

Da NuNumărul:

9. Unitatea de comandă:

Buton fără automenţinere (comandă funcţie integrată de siguranţă)

Comandă impuls cu vizibilitate asupra instalaţiei

Comandă impuls fără vizibilitate asupra instalaţiei (sistemul de coman-
dă de la distanţă)

Regim automat

Diverse
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Protocol de predare

10. Setarea barierei:

DIP 1 DIP 2 DIP 3 DIP 4

ON

OFF

11. Bucle de inducţie:

1. Buclă de inducţie

Pachet de bucle

Funcţie

Rezistenţă

Rezistenţa izolaţiei
Poziţia buclelor (după 
caz. schiţa)

MΩ

Ω

5 m 9 m 13 m

Protecţia de 
obiect

închidere deschidere

2. Buclă de inducţie

Pachet de bucle

Funcţie

Rezistenţă

Rezistenţa izolaţiei
Poziţia buclelor (după 
caz. schiţa)

MΩ

Ω

5 m 9 m 13 m

Protecţia de 
obiect

închidere deschidere
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Protocol de predare

12. Semnături:

Instalaţia de barieră şi accesoriile sale au fost instalate conform prescripţiilor şi setările dorite de administrator au 
fost executate. Administratorul semnatar a fost instruit în ceea ce priveşte operarea şi întreţinerea curentă corectă 
a instalaţiei cu barieră şi accesoriilor sale şi a fost avertizat în special în privinţa indicaţiilor de securitate. Instalaţia 
de barieră poate fi exploatată numai cu vizibilitate asupra barierei. Despre acest lucru trebuie să fie informaţi toţi 
utilizatorii instalaţiei.

Următoarele documente au fost create şi predate:
•	 Manualul de montaj şi de exploatare al instalaţiei de barieră

•	 Manualul de montaj şi de exploatare al accesoriului instalat

•	 Protocolul de verificare de la prima punere în funcţiune

Semnături

Montor / expert Administratorul

Localitate Data Semnătura Localitate Data Semnătura
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Protocol de verificare

Protocol de verificare pentru bariere acţionate mecanic
(verificare conform ASR A1.7)

Firma de 
verificat Data

Administratorul instalaţiei:

Firma 

Adresa

Telefon

E-mail

Persoana de contact

Amplasamentul instalaţiei:

Firma 

Adresa

Model:

Anul fabricaţiei:

Număr de serie:

Date privind instalaţia:
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Protocol de verificare

Partea mecanică f.r. B. i.

Carcasa barierei (deteriorare / fixare)

Grinda barierei (deteriorare / fixare)

Arcuri compensatoare (deteriorare / fixare / compensarea de greutate)

Deblocarea de urgenţă (funcţie / deteriorare)

Garnituri (stare / uzură)

Sistem de acţionare f.r. B. i.

Motor (fixare / racord electric / funcţie / zgomote)

Grinda barierei (deteriorare / fixare)

f.r. = fără reclamaţii R. = reclamaţie i. = inexistent

Unitate de comandă / partea electrică f.r. B. i.

Racordul la reţeaua electrică

Buton de operare

Limitator de cursă DESCHIS (funcţie / deteriorare)

Limitator de cursă ÎNCHIS (funcţie / deteriorare)

Dispozitiv de deconectare de la reţea pe toate liniile (conform EN 12453)

Evaluare bucle de inducţie (funcţia: închidere, deschidere, prezenţă)

1. Buclă de inducţie (funcţie / deteriorare)

2. Buclă de inducţie (funcţie / deteriorare)

Barieră fotoelectrică (funcţie / deteriorare)

Dispozitive de securitate f.r. B. i.

Distanţe de siguranţă între piesele mobile şi fixe din mediu
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Protocol de verificare

Muchia de închidere principală

200 mm înainte de capătul 
grinzii barierei, dar max. 2 

m peste sol

Grinda barierei la 45°

F (N) T (ms)

Fd (N) Td (ms)

Respectarea forţelor motoare

da nu

Forţa motoare maximă respectată (max. 400 N)

Durata dinamică respectată (max. 750 ms)

Durata statică respectată (max. 5 s)

200

20
00

45°

Marcarea instalaţiei asigurată da nu

Integralitate / lizibilitate

Documentaţia instalaţiei existentă da nu

Manual de montaj şi de exploatare

protocolul de predare

registrul de verificare
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Protocol de verificare
Rezultatul verificării

Lipsuri constatate: Lipsuri înlăturate:

 
Instalaţia are lipsuri relevante pentru securitate, care reprezintă pericol pentru oameni şi lucruri şi care trebuie 
remediate imediat. Până la înlăturarea completă a tuturor lipsurilor relevante pentru securitate se recomandă 
oprirea instalaţiei. 

Diverse:

Semnături

Montor / expert Administratorul

Data Semnătura Localitate Data Semnătura
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ATENŢIE
Ghidul sumar existent nu înlocuieşte manualul de montaj şi de exploatare! Indicaţiile de securitate şi de avertizare din manualul de 
montaj şi de exploatare trebuie respectate neapărat!

Deblocarea de urgenţă
2.1. 3.

2x2x 2x

Poziţia dorită a grinzii 
barierei

INFORMAŢIE!
Pentru a reseta toţi parametrii la setarea din fabricaţie, este necesar un SOMlink şi un aparat final compatibil WLAN.

Efectuarea resetării sistemului de comandă

MEMO

STATUS

  

15 s1 s 5 s 10 s

Reset der 
Sicherheits-
eingänge

Kraftwerte 
gelöscht

Positions-
werte

Reset
erfolgt

•	 Apăsaţi butonul Reset verde timp de 15 secunde, până când LED-ul verde se stinge.

	⇒ Resetarea se realizează.

Vedere de ansamblu a comutatoarelor DIP 

ON

1 2 3 4

Comutator Dip Funcţie Efect
1

OFF 
Închidere automată

Oprit

Activat
ON

2
OFF Modul energetic 

economic

Activat

ON Oprit

3 OFF 
Fără funcţie

ON

4 OFF 
Fără funcţie

ON

 

Îndrumător scurt
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1
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SAFETY ALARMSTART1 START2 INDUC.1 INDUC.2 CLOCK
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WARNING MOTOR
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G
N

D

PE

PE

L N

24
VA

C

24V

GND

12V

GND

MUFU 1 MUFU 2

12

*Dacă bariera trece pe modul de economie energetică, sursele de tensiune de 12 V şi 24 V vor fi deconectate.

1) Transformator

2) Slot pentru acumulator

3) Slot pentru Memo

4) Ieşire 24 V CC max. 300 mA (600 mA*)

5) Ieşire 12 V CC max. 150 mA

6) Slot releu multifuncţional

7) Slot releu multifuncţional

8) Buton extern 1, fără potenţial

9) Buton extern 2, fără potenţial

10) Stop de urgenţă / STOP punctual, fără potenţial

11) Contact normal închis NC, unitatea de evaluare a contactului unei bucle de inducţie ca 
protecţie a obiectivului, fără potenţial

12) Contact normal deschis NO, unitatea de evaluare a contactului unei bucle de inducţie ca 
contact normal închis, fără potenţial

13) Ceas cu temporizator, fără potenţial

14) Intrare de siguranţă alarmă. fără potenţial 

15) Alimentare electrică barieră fotoelectrică cu 4 fire 24 V CC, max 100 mA

16) Barieră fotoelectrică cu 2 fire, contact de comutare barieră fotoelectrică cu 4 fire, şină de 
contacte de siguranţă 8k2

17) Lumină de avertizare 24 V, max. 3W

18) Întrerupător de capăt DESCHIS / ÎNCHIS (culori conductori v. Pagina 34)

19) Motor (culori conductori v. Pagina 34)

20) Racord la reţea 220-240 V CA 50/60 Hz

Culorile cablurilor la motor şi racordul limitatoarelor de cursă v. „Posibilităţi de racordare” la pagina 33

*600 mA sunt disponibili numai dacă nu este racordat la unitatea de comandă un alt consumator extern la 24 V şi 12 V.

*Dacă bariera trece pe modul de economie energetică, sursele de tensiune de 12 V şi 24 V vor fi deconectate.

Plan de conexiuni

*

*
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